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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

1 Filter cylinder unit

Filter cleaning handle (specific types only)
Filter cylinder

Filter cylinder case

Cover release button

Release button for filter cylinder unit
Cover

Motor protection filter

Soft rubber rear wheels

Hose release button

Hose connection opening

Cleaning brush

10 Dust bucket

11 Carrying handle

12 On/off button

13 Remote control receiver with standby light
14 Cord rewind button

15 Tri-active nozzle

16 Rocker switch for carpet/hard floor settings
17 Side brush

18 Parking/storage ridge

19 PostureProtect handgrip

20 Tube release button

21 3-button remote control on handle

22 4-button remote control on handle

23 Standard handgrip

24 Flexible hose connection

25 Hose

26 Screw cover strip

27 Accessory holder

28 Accessory holder release levers

29 2-piece XL telescopic tube with PostureProtect handgrip
30 3-piece XL telescopic tube with PostureProtect handgrip
31 HEPA filter cover

32 Release tabs of HEPA filter cover

33 Washable Ultra Clean Air HEPA 13 filter
34 Mains cord and plug

35 Parking slot

36 Small nozzle

37 Brush attachment

38 Crevice nozzle

39 Storage grip

40 Swivel wheel

41 Storage slot

42 Type plate

CONGCUVTHAWNN D>
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Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the mains cord, the plug or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your
mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

Caution

- Do not suck up large objects as this may cause the air passage in the tube or hose to become
obstructed.

- When you use the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the filter cylinder become clogged. If you notice a strong decrease in
suction power; clean the filter cylinder.

- Never use the appliance if the filter cylinder, filter cylinder case and the dust bucket are not
properly installed or if the cover is not closed properly.

- Always unplug the appliance before you empty the dust bucket.

- Do not press the AutoClean button if the dust bucket, the filter cylinder and filter cylinder case
are not properly installed or if the cover is not closed properly.

- Never use the appliance without the motor protection filter. This could damage the motor and
shorten the life of the appliance.

- Only use the Philips filter cylinder supplied with the appliance.

- The filter cylinder is not waterproof and cannot be cleaned with water, cleaning agents or
flammable substances. Only clean the filter cylinder with the AutoClean system or the cleaning
brush supplied.

- During vacuum cleaning, especially in rooms with low air humidity, your vacuum cleaner builds
up static electricity. As a result you can experience electric shocks when you touch the tube or
other steel parts of your vacuum cleaner These shocks are not harmful to you and do not
damage the appliance.To reduce this inconvenience we advise you:

1 to discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the
room (for example legs of a table or chair, radiator etc.); (Fig. 2)

2 to raise the air humidity level in the room by placing water in the room. For example, you can
hang containers filled with water from your radiators or place bowls filled with water on or
near your radiators (Fig. 3).

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.
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Before first use

Batteries for the remote control on the handle are supplied with the appliance. Insert the batteries
into the battery compartment before you use the appliance. The batteries last at least 2 years.

Use a screwdriver to remove the screw of the battery compartment lid (1) and remove the
battery compartment lid (2) (Fig. 4).

Insert two AAA 1.5-volt alkaline batteries into the handle. (Fig.5)
Note: Make sure that the - and + poles of the batteries point in the right direction.

Reattach the battery compartment lid and fasten the screw with a screwdriver.
The appliance is now ready for use.

Preparing for use

Attaching the handgrip

Attach the handgrip to the telescopic tube (‘click’). (Fig. 6)

To disconnect the handgrip from the tube, hold the handgrip with one hand.With the other
hand, hold the telescopic tube and press the tube release button (1) and pull the tube off the
handgrip (2). (Fig.7)

Note (specific types only):The holes at the end of the handgrip prevent objects from getting stuck or
damaged when you use your vacuum cleaner without the tube or accessories supplied.

Hose

To connect the hose, push it firmly into the appliance (‘click’) (Fig. 8).
To disconnect the hose, press the release button and pull the hose out of the appliance.

Telescopic tube

Tip: For optimal ergonomy, we advise you to hold both handgrips when you move the nozzle to and fro.
This prevents you from having to twist and bend your spine.

Adjust the length of the tube in such a way that the hand holding the standard handgrip is at
hip level (Fig. 9).

For optimal ergonomy, we advise you to hold the tube in such a way that the standard
handgrip is at hip level. (Fig.10)

To connect the tube to a nozzle, press the spring-loaded lock button on the tube and insert
the tube into the nozzle. Fit the spring-loaded lock button into the opening in the nozzle
(‘click’) (Fig. 11).

Accessory holder

Slide the accessory holder onto the handgrip (‘click’) (Fig. 12).
Push the accessories onto the holder. (Fig. 13)

To detach the accessory holder, squeeze the release levers together (1) and slide the
accessory holder off the handgrip (2) (Fig. 14).

Crevice nozzle, small nozzle and brush attachment

Connect the crevice nozzle (1) or small nozzle (2) with or without brush attachment directly
to the standard handgrip or to the tube (Fig. 15).
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Brush attachment

To assemble the brush attachment, slide it onto the bottom of the small nozzle
(‘click’) (Fig. 16).

To disassemble the brush attachment, slide it off the bottom of the small nozzle.

Tri-Active nozzle

Use the hard floor setting to clean hard floors (for instance for tiled, parqueted, laminated
and linoleumed flooring): push the rocker switch on top of the nozzle with your foot to
make the brush strip come out of the housing. At the same time, the wheel is lifted to
prevent scratching and to increase manoeuvrability (Fig. 17).

Use the carpet setting to clean carpets: push the rocker switch again to make the brush strip
disappear into the nozzle housing. The wheel is lowered automatically (Fig. 18).

Remote control operation

- The remote control has three buttons (specific types only) or four buttons (specific types only)
with which you operate the vacuum cleaner.
- The infrared-active light flashes when you press a button on the remote control. (Fig. 19)

Using the appliance

Pull the cord out of the appliance and put the mains plug in the wall socket.
Press the on/off button on top of the appliance to switch on the appliance (Fig. 20).

Tip:To avoid bending your back, press the on/off button with your foot.
D The vacuum cleaner starts operating at the highest suction power level.

To switch off the appliance, press the on/off button on top of the appliance or the standby
button on the remote control.

Adjusting suction power

During vacuuming, you can adjust the suction power level with the — and + buttons on the
remote control.

- Use maximum suction power to vacuum very dirty carpets and hard floors.

- Use minimum suction power to vacuum curtains, tablecloths etc.

Pausing during use

If you want to pause for a moment, press the standby button on the remote control to
switch off the appliance temporarily.

Insert the ridge on the nozzle into the parking slot to park the tube in a convenient
position (Fig. 21).

To ensure stable parking of the telescopic tube, adjust the tube to the shortest length.
To continue vacuum cleaning, simply press the standby button on the remote control again.

Cleaning the filter cylinder

A clean filter cylinder helps maintain high suction power.
After every vacuuming session, clean the fitter cylinder in the way described below.

Always leave the hose connected to the appliance during the filter-cleaning process to prevent
dust from coming out of the appliance.
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Using the filter-cleaning handle to clean the filter cylinder (specific types only)
Switch off the appliance and unplug it (Fig. 20).
Keep the appliance in horizontal position, with all wheels touching the floor.
Press the cover release button (1) and open the cover (2) (Fig. 22).
Turn the filter-cleaning handle until it has made 6 full circles (Fig. 23).
Close the cover firmly (‘click’).
Using the AutoClean button to clean the filter cylinder (specific types only)

Always press the AutoClean button when you have finished vacuum cleaning.

Make sure the dust bucket, the filter cylinder and the filter cylinder case are installed properly
and the cover is closed properly.

Switch off the appliance. Leave the mains plug in the wall socket (Fig. 20).
Keep the appliance in horizontal position, with all wheels touching the floor.

Press the AutoClean button on the remote control on the handgrip (Fig. 24).

D You hear a beep and the filter-cleaning process starts.

D During the filter-cleaning process, the appliance produces a rattling noise. This is completely
normal.

D When the filter-cleaning process is finished, you hear a beep.

Using the AutoClean button during vacuuming (specific types only)
You can also press the AutoClean button during vacuum cleaning. When you do this, the motor
stops running and the filter-cleaning process starts. During the filter-cleaning process, the appliance
does not suck up dirt.VWhen the filter-cleaning process is finished, the motor automatically starts
running again and you can continue vacuum cleaning.

Reminder to clean the filter cylinder
You have to clean the filter cylinder after each vacuuming session. This prevents the filter cylinder
from clogging and helps maintain optimal suction power.
- If you fail to clean the filter cylinder a number of vacuuming sessions in a row, the filter

light flashes for 15 seconds. (Fig. 25)

Cleaning and maintenance

Cleaning the dust bucket and filter cylinder unit

Always unplug the appliance before you empty the dust bucket.

The dust bucket is not dishwasher-proof.

Empty the dust bucket as soon as the dust level has reached the round disc of the filter cylinder
case.

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket.

To disconnect the hose, press the release button (1) and pull the hose out of the appliance
(2) (Fig. 26).

To unlock the cover, press the cover release button. Swing open the cover.
Lift the dust bucket out of the appliance (Fig. 27).

Press the release button for the filter cylinder unit on the bucket handle (1) and remove the
filter cylinder unit (2) (Fig. 28).
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A Hold the dust bucket over a dustbin and empty it (Fig. 29).
Clean the dust bucket with cold tap water and some washing-up liquid.

B If you want to clean the filter cylinder unit, remove the filter cylinder from the filter cylinder
case.Turn the handle on top of the filter cylinder anticlockwise (1) and lift the filter cylinder
out of the case (2). (Fig.30)

Bl To clean the filter cylinder, gently tap it against the dustbin to release all fine dust from the
filter cylinder. (Fig.31)

- If you persistently fail to clean the filter cylinder after every use, the filter cylinder clogs up with

dirt and the suction power decreases over time. If this happens, unclog the filter cylinder in the

following way:

Hold the filter cylinder over a dustbin.

Clean it with the cleaning brush supplied. Gently brush from the top of the filter downwards

along the ribs of the filter (Fig. 32).

N =

Only use the cleaning brush that comes with the appliance. Other brushes may damage the filter
cylinder.

The filter cylinder is not waterproof and cannot be cleaned with water, cleaning agents or
flammable substances.

Note: Cleaning does not restore the original colour of the filter, but does restore its filtration power.

To clean the filter cylinder case, use a dry cloth or the cleaning brush supplied.You can also
clean it with cold tap water and some washing-up liquid (Fig. 33).

- Do not clean the filter cylinder case with the filter cylinder in it under the tap, as the filter
cylinder is not waterproof (Fig. 34).

Put the filter cylinder back into the filter cylinder case (1) and turn it clockwise to fix it (2)
(‘click’) (Fig. 35).

Make sure that the filter cylinder case is dry before you reinsert the filter cylinder into it.

Put the filter cylinder unit back into the dust bucket (‘click’) (Fig. 36).

Make sure that the dust bucket is dry before you reinsert the filter cylinder unit.

Cleaning the motor protection filter

Clean the permanent motor protection filter every two months.
Unplug the appliance.

Take the motor protection filter out of the appliance and clean the filter by tapping the dust
out of it over a dustbin (Fig. 37).
If you want to clean the motor protection filter more thoroughly, you can rinse it under a cold tap.

Do not use washing-up liquid, flammable substances or any other cleaning agent to clean the
motor protection filter.

Make sure that the motor protection filter is completely dry before you put it back into the filter
compartment.

Press the clean filter firmly back into the filter compartment to ensure that it is properly
placed.

Washable Ultra Clean Air HEPA 13 filter

Note:To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the
HEPA filter with an original Philips filter of the correct type (see chapter ‘Ordering accessories and
filters’).
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Clean the washable HEPA 13 filter every 6 months.You can clean the washable HEPA 13 filter max.
4 times. Replace the filter after it has been cleaned 4 times.

Note: Do not clean the HEPA 13 filter in the washing machine, but follow the procedure below.

Unplug the appliance.

Grab the release tabs of the HEPA filter cover to open and remove the filter cover (Fig. 38).
Take out the washable HEPA 13 filter (Fig. 39).

Rinse the pleated side of the HEPA 13 filter under a warm slow-running tap (Fig. 40).

- Hold the filter in such a way that the pleated side points upwards and the water flows parallel
to the pleats. Hold the filter at an angle so that the water washes away the dirt inside the pleats.

- Turn the filter 180° and let the water flow along the pleats in the opposite direction (Fig. 41).

- Continue this process until the filter is clean.

Never clean the washable filter with a brush (Fig. 42).

Note: Cleaning does not restore the original colour of the filter, but does restore its filtration power.
Carefully shake the water from the surface of the filter.

A Let the HEPA filter dry completely.

Place the dry HEPA filter back into the appliance.

Bl Reattach the top of the filter cover (1) and then close the cover (2) (‘click’) (Fig. 43).

Replacement

Batteries of remote control

Replace the batteries when the light on top of the remote control does not flash when you
press any button (Fig. 44).

Note:Your remote control may differ from the one shown in the figure.

Follow steps 1 to 3 in chapter ‘Before first use’.

Note: Before you store the appliance, always make sure you have cleaned the filter cylinder by pressing
the AutoClean button (specific types only) or with the filter-cleaning handle (specific types only). See
section ‘Cleaning the filter cylinder’ in chapter ‘Using the appliance’.

Switch off the appliance and remove the mains plug from the wall socket (Fig. 20).
Press the cord rewind button to rewind the mains cord (Fig. 45).
Adjust the telescopic tube to the shortest length.

Put the Tri-Active nozzle in the carpet setting when you store it (brush strip retracted into
the nozzle).Also prevent the side brushes from becoming bent (Fig. 18).

Use the storage grip to put the appliance in upright position. Insert the ridge on the nozzle
into the storage slot on the appliance. (Fig.46)

Tip:You can also detach the tube from the hose.

Tip:You can also store the appliance horizontally. In this case, insert the ridge on the nozzle into the
parking slot.
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Ordering accessories and filters

To purchase accessories and filters, visit our website www.philps.com, contact the Philips Consumer
Care Centre in your country or visit your vacuum cleaner specialist.

If you have any difficulties obtaining filters or other accessories for this appliance, contact the Philips
Consumer Care Centre in your country or consult the worldwide guarantee leaflet.

Washable Ultra Clean Air HEPA 13 filters are available under service number 432200493350

- Filter cylinder for FC9262, dark aubergine: 432200909850

- Filter cylinder for FC9256, ice white: 4322 009 09840

- Filter cylinder for FC9258, pea green: 432200900090

Environment

- The batteries of the remote control contain substances that may pollute the environment. Do
not throw away batteries with the normal household waste, but dispose of them at an official
collection point for batteries. Always remove the batteries of the remote control before you
discard and hand in the appliance at an official collection point (Fig. 47).

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 48).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.
philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If
you are unable to solve the problem with the information below, contact the Consumer Care
Centre in your country.

Problem Possible cause Solution

The light in the The filter cylinder Press the AutoClean button (specific types
AutoClean button  needs to be cleaned. only) or turn the filter-cleaning handle (specific
(specific types only) types only) to clean the filter cylinder.

or the filter-

cleaning reminder
light (specific types
only) flashes.

The suction power  You have selected a Select a higher suction power setting.

is insufficient. low suction power
setting.
The filter cylinder is Clean the filter cylinder (see chapter ‘Cleaning
clogged with dirt. and maintenance’).

The motor protection  Clean or replace the filters (see chapter ‘Cleaning
fitter and/or the HEPA  and maintenance’).
fitter are dirty.
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Problem Possible cause Solution
The nozzle, hose or To remove the obstruction, disconnect the
tube is blocked up. blocked-up item and connect it (as far as

possible) the other way around. Switch on the
vacuum cleaner to force the air through the
blocked-up item in opposite direction.

The infrared You have not inserted  Insert the batteries properly or replace them. See
remote control the batteries properly  chapter‘Replacement’.
does not function.  or the batteries are
empty.
The appliance does  The dust bucket and/or  Unplug the appliance. Make sure that the filter
not function and the filter cylinder unit cylinder is assembled properly into the filter
the standby light on  are not installed cylinder case (‘click’). Also make sure that the
the cover of the properly. filter cylinder unit is inserted properly into the
appliance flashes. dust bucket (‘click’).
The coveris not closed  Make sure the cover is closed properly. Put the
properly. plug in the wall socket and try again.
When | use my Your vacuum cleaner To reduce this inconvenience, we advise you to
vacuum cleaner | has built up static discharge the appliance by frequently holding the
sometimes feel electricity. The lower tube against other metal objects in the room (for
electric shocks. the air humidity in the ~ example legs of a table or chair, radiator etc.).

rooms, the more static
electricity the appliance
builds up.

To reduce this inconvenience, we advise you to
raise the air humidity level in the room by placing
water in the room. For example, you can hang
containers filled with water from your radiators
or place bowis filled with water on or near your
radiators.

Removing the PostureProtect handgrip

If you do not find the PostureProtect handgrip comfortable to use, you can consider removing it.
Remove the screw cover strip from the PostureProtect handgrip. (Fig.49)
Use a Torx T15 screwdriver to remove the screws of the PostureProtect handgrip (Fig. 50).

Remove the PostureProtect handgrip from the tube.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de
la asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (fig. 1)

1 Unidad del filtro cilindrico
Asa de limpieza del filtro (sélo en modelos especificos)
Filtro cilindrico

Carcasa del filtro cilindrico

Botdn de liberacidn de la cubierta

Botdn de liberacién de la unidad del filtro cilindrico
Cubierta

Filtro protector del motor

Ruedas traseras de goma suave

Botdn de liberacion de la manguera

Abertura para conexion de la manguera

Cepillo de limpieza

10 Cubeta para el polvo

11 Asa de transporte

12 Botdn de encendido/apagado

13 Receptor del mando a distancia con piloto de modo en espera
14 Botdn recogecable

15 Cepillo Tri-active

16 Conmutador para alfombras/suelos duros

17 Cepillo lateral

18 Saliente para aparcar/guardar

19 Mango PostureProtect

20 Boton de liberacion del tubo

21 Mando a distancia con tres botones en el mango
22 Mando a distancia con cuatro botones en el mango
23 Mango estdndar

24 Conexidn de la manguera flexible

25 Manguera

26 Cubierta de los tornillos

27 Soporte para accesorios

28 Palancas de liberacién del soporte para accesorios
29 Tubo telescépico extragrande de dos piezas con mango PostureProtect
30 Tubo telescépico extragrande de tres piezas con mango PostureProtect
31 Cubierta del filtro HEPA

32 Lengletas de liberacidn de la cubierta del fittro HEPA
33 Filtro lavable HEPA 13 Ultra Clean Air

34 Clavija y cable de alimentacién

35 Ranura para aparcar

36 Cepillo pequefio

37 Cepillo

38 Boquilla estrecha

39 Asa de almacenamiento

40 Rueda giratoria

41 Ranura para guardar

42 Placa de modelo

VCONGOUVAWNNDT >
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Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Peligro
- No aspire nunca agua ni ninglin otro liquido. No aspire nunca sustancias inflamables ni cenizas
hasta que éstas estén frfas.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con
el voltaje de la red local.

- No utilice el aparato si el cable de red, la clavija o el mismo aparato estdn dafiados.

- Siel cable de alimentacidn estd dafiado, deberd ser sustituido por Philips, por un centro de
servicio autorizado por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar situaciones de
peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a
menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del mismo por una persona
responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- No oriente la manguera, el tubo o cualquier otro accesorio hacia los ojos ni los oidos, ni se los
ponga en la boca cuando estén conectados al aspirador y éste esté encendido.

Precaucién

- No aspire objetos grandes, ya que pueden obstruir el paso de aire por el tubo o la manguera.

- Siusa el aspirador para aspirar cenizas, arena fina, cal, cemento o sustancias similares, los poros
del filtro cilindrico se taponardn. En caso de que la potencia de succién disminuya, limpie el fittro
cilindrico.

- No utilice nunca el aparato si el filtro cilindrico, la carcasa del filtro cilindrico o la cubeta para el
polvo no estdn correctamente instalados o si la cubierta no estd bien cerrada.

- Desenchufe siempre el aparato antes de vaciar la cubeta para el polvo.

- No pulse el botén AutoClean si la cubeta para el polvo, el filtro cilindrico o la carcasa del filtro
cilindrico no estan correctamente instalados o si la cubierta no estd bien cerrada.

- No utilice nunca el aparato sin el filtro protector del motor, ya que se podrfa dafiar el motor y
reducir la vida Util del aparato.

- Utilice sélo el filtro cilindrico Philips que se suministra con el aparato.

- Elfiltro cilindrico no es resistente al agua y, por lo tanto, no se puede lavar con agua, agentes de
limpieza o sustancias inflamables. Limpie el filtro cilindrico Unicamente con el sistema AutoClean
o con el cepillo de limpieza que se suministra.

- Durante la aspiracion, especialmente en las habitaciones con poca humedad en el aire, el
aspirador creard electricidad estatica. Por tanto puede sufrir descargas eléctricas al tocar el tubo
u otras piezas de acero del aspirador. Estas descargas no son dafiinas para usted ni tampoco
dafian el aparato. Para reducir este problema le recomendamos:

1 descargar el aparato apoyando frecuentemente el tubo sobre otros objetos de metal de la
habitacidén (como por ejemplo, las patas de una mesa o silla, radiador, etc.); (fig. 2)

2 elevar el nivel de humedad en el aire de la habitacion colocando un recipiente con agua en la
habitacion. Por ejemplo, puede colgar botellas de agua en los radiadores o colocar recipientes
llenos de agua en los radiadores o cerca de ellos (fig. 3).

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se
utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar
de forma segura segun los conocimientos cientificos disponibles hoy en da.
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Antes de utilizarla por primera vez

Las pilas para el mando a distancia en el mango se suministran con el aparato. Coloque las pilas en
el compartimento de las pilas antes de utilizar el aparato. Las pilas tienen una duracién de al menos
2 afios.

Utilice un destornillador para quitar el tornillo de la tapa del compartimento de las pilas (1) y
quite la tapa del compartimento de las pilas (2) (fig. 4).

Inserte dos pilas alcalinas AAA de 1,5 voltios en el mango. (fig. 5)
Nota:Asegtirese de que los polos + y - de las pilas estén en la posicion correcta.

Vuelva a colocar la tapa del compartimento de las pilas y fije el tornillo con un destornillador.
El aparato estd listo para usar.

Preparacion para su uso

Colocacion del mango

Acople el mango al tubo telescépico (“clic”). (fig. 6)

Para desconectar el mango del tubo, sostenga el mango con una mano. Con la otra sujete el
tubo telescopico, presione el botédn de liberacion del tubo (1) y tire del tubo para quitarlo
del mango (2). (fig.7)

Nota (sélo modelos especificos): Los orificios al final del mango evitan que los objetos queden atascados
o se dafien cuando utilice el aspirador sin el tubo o sin los accesorios suministrados.

Manguera

Para conectar la manguera, acéplela al aparato presionando firmemente hasta que encaje
(“clic”) (fig. 8).

Para desconectar la manguera, pulse el botén de liberacion y tire de ella.

Tubo telescopico

Consejo: Para una ergonomia optima, le aconsejamos sujetar ambos mangos cuando mueva el cepillo
hacia delante y hacia atrds. Esto evita que tenga que girar y doblar la columna.

Ajuste la longitud del tubo de forma que la mano que sostiene el mango estandar quede a la
altura de la cadera (fig. 9).

Para una ergonomia 6ptima, le aconsejamos sujetar el tubo de manera que el mango estandar
quede a la altura de la cadera. (fig. 10)

Para conectar el tubo a un cepillo, presione el botén de bloqueo del tubo e insértelo en el
cepillo. Encaje el boton de bloqueo en la abertura del cepillo (“clic”) (fig. 11).

Soporte para accesorios

Deslice el soporte para accesorios por el mango (“clic”) (fig. 12).
Empuje los accesorios para encajarlos en el soporte. (fig.13)

Para desmontar el soporte para accesorios, apriete las palancas de liberacion al mismo
tiempo (1) y quite el soporte para accesorios del mango (2) deslizandolo (fig. 14).

Boquilla estrecha, boquilla pequefia y cepillo

Conecte la boquilla estrecha (1) o la boquilla pequena (2) con o sin el cepillo directamente al
mango estandar o al tubo (fig. 15).
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Cepillo
Para montar el cepillo, deslicelo sobre la parte inferior de la boquilla pequena (“clic”) (fig. 16).
Para desmontar el cepillo, quitelo de la parte inferior de la boquilla pequena deslizandolo.

Cepillo Tri-Active

Utilice la posicion para suelos duros para limpiar suelos duros (como suelos con baldosas, de
parqué, laminados o de lindleo): empuje con el pie el conmutador situado en la parte
superior del cepillo para que la tira de cepillos salga de la carcasa. Al mismo tiempo, la rueda
subira para evitar aranazos y facilitar el manejo (fig. 17).

Utilice la posicion para alfombras para limpiar alfombras y moquetas: vuelva a empujar el
conmutador para que la tira de cepillos desaparezca dentro de la carcasa del cepillo. La rueda
bajara automaticamente (fig. 18).

Funcionamiento del mando a distancia

- El' mando a distancia tiene tres botones (sélo en modelos especificos) o cuatro botones (sélo
en modelos especificos) con los que pueda controlar el aspirador.
- El piloto de infrarrojos activo parpadea cuando pulsa un botén en el mando a distancia. (fig. 19)

Uso del aparato

Tire del cable para sacarlo del aparato y enchufe la clavija a la toma de corriente.

Pulse el boton de encendido/apagado de la parte superior del aparato para
encenderlo (fig. 20).

Consejo: Para evitar doblar la espalda, pulse el boton de encendido/apagado con el pie.
D Elaspirador comienza a funcionar con el nivel médximo de potencia de succién.

Para apagar el aparato, pulse el botén de encendido/apagado situado en la parte superior del
aparato o el boton de modo de espera del mando a distancia.

Ajuste de la potencia de succion

Durante el funcionamiento del aparato, puede ajustar el nivel de potencia de succién con los
botones —y + del mando a distancia.

- Utilice la potencia de succién maxima para aspirar alfombras muy sucias y suelos duros.

- Utilice la potencia de succién minima para aspirar cortinas, manteles, etc.

Interrupcion durante el uso

Si necesita parar el aparato por unos instantes, pulse el boton de modo de espera del mando
a distancia para apagar el aparato temporalmente.

Inserte el saliente del cepillo en la ranura para aparcar con el fin de fijar el tubo en una
posicion comoda (fig. 21).

Para fijar de forma estable el tubo telescopico, ajustelo a la longitud mas corta.

Para seguir aspirando, basta con pulsar de nuevo el botén de modo de espera del mando a
distancia.

Limpieza del filtro cilindrico

Un filtro cilindrico limpio ayuda a mantener una alta potencia de succién.
Cada vez que termine de usar el aparato, limpie el filtro cilindrico de la forma descrita a
continuacion.
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Deje siempre la manguera conectada al aparato durante el proceso de limpieza del filtro para
evitar que el polvo salga del aparato.

Uso del asa de limpieza del filtro para limpiar el filtro cilindrico (s6lo modelos
especificos)

Apague el aparato y desenchufelo (fig. 20).

Mantenga el aparato en posicion horizontal, con todas las ruedas apoyadas en el suelo.
Pulse el botén de liberacion de la cubierta (1) y abrala (2) (fig. 22).

Gire el asa de limpieza del filtro hasta realizar 6 circulos completos (fig. 23).

Cierre la cubierta firmemente (“clic”).

Uso del botén AutoClean para limpiar el filtro cilindrico (s6lo en modelos
especificos)

Pulse siempre el boton AutoClean cuando haya terminado de aspirar.

Aseglrese de que la cubeta para el polvo, el filtro cilindrico y la carcasa del filtro cilindrico estan
correctamente instalados y la carcasa esta bien cerrada.

Apague el aparato y déjelo enchufado a la toma de corriente (fig. 20).
Mantenga el aparato en posicion horizontal, con todas las ruedas apoyadas en el suelo.

Pulse el botén AutoClean en el mando a distancia del mango (fig. 24).

D Oira un pitido y comenzara el proceso de limpieza del filtro.

D Durante el proceso de limpieza del filtro, el aparato emite un ruido vibratorio. Esto es
completamente normal.

D Cuando haya terminado el proceso de limpieza del filtro, oira un pitido.

Uso del boton AutoClean mientras aspira (s6lo en modelos especificos)
También puede pulsar el botdn AutoClean mientras aspira. Al hacerlo, el motor deja de funcionary
comienza el proceso de limpieza del fittro. Durante éste, el aparato no aspira suciedad. Cuando el
proceso de limpieza del fittro termina, el motor comienza a funcionar otra vez automaticamente y
puede continuar aspirando.

Recordatorio de limpieza del filtro cilindrico
Para limpiar el filtro cilindrico cada vez que termine de usar el aparato. Esto impide que el filtro
cilindrico se obstruya y ayuda a mantener la potencia de succién éptima.
- Sino limpia el filtro cilindrico después de utilizar el aparato varias veces seguidas, el piloto del
filtro parpadea durante 15 segundos. (fig. 25)

Limpieza y mantenimiento

Limpieza de la cubeta para el polvo y de la unidad del filtro cilindrico

Desenchufe siempre el aparato antes de vaciar la cubeta para el polvo.

La cubeta para el polvo no se puede lavar en el lavavajillas.

Vacie la cubeta para el polvo cuando el nivel de polvo llegue al disco de la carcasa del filtro
cilindrico.

Apague el aparato y desenchtfelo de la toma de corriente.

Para desconectar la manguera, pulse el botéon de liberacion (1) y tire de la manguera para
sacarla del aparato (2) (fig. 26).
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Para desbloquear la cubierta, pulse el boton de liberacion de la cubierta y abrala.
Saque la cubeta para el polvo del aparato (fig. 27).

Pulse el botén de liberacion de la unidad del filtro cilindrico situada en el asa de la cubeta
para el polvo (1) y quite la unidad del filtro cilindrico (2) (fig. 28).

A Suijete la cubeta para el polvo sobre un cubo de basura y vaciela (fig. 29).
Limpie la cubeta para el polvo con agua fria del grifo y un poco de detergente liquido.

B Si desea limpiar la unidad del filtro cilindrico, quite el filtro cilindrico de la carcasa del filtro
cilindrico. Gire el asa situada en la parte superior del filtro cilindrico en sentido contrario al
de las agujas del reloj (1) y levante el filtro cilindrico para sacarlo de la carcasa (2). (fig. 30)

[Ell Para limpiar el filtro cilindrico, golpéelo suavemente contra el cubo de la basura para eliminar
el polvo mas fino del filtro cilindrico. (fig. 31)

- Sinormalmente no limpia el filtro cilindrico después de cada uso, el filtro cilindrico se obstruird

con suciedad y la potencia de succién ird disminuyendo con el paso del tiempo. Si esto ocurre,

desatasque el filtro cilindrico de la siguiente forma:

Sujete el filtro cilindrico sobre un cubo de la basura.

2 Limpielo con el cepillo de limpieza que se suministra. Cepille con cuidado el filtro desde arriba
hacia abajo a lo largo de las varillas del filtro (fig. 32).

-

Utilice solo el cepillo de limpieza que se suministra con el aparato. Otros cepillos podrian dafar
el filtro cilindrico.

El filtro cilindrico no es resistente al agua y, por lo tanto, no se puede lavar con agua, agentes de
limpieza ni sustancias inflamables.

Nota: La limpieza del filtro no le devuelve a éste su color original, sino que restablece su capacidad de
filtrado.

Para limpiar la carcasa del filtro cilindrico, utilice un pafio seco o el cepillo de limpieza que se
suministra. También puede limpiarla con agua fria del grifo y un poco de detergente
liquido (fig. 33).

- No lave bajo el grifo la carcasa del filtro cilindrico con el fittro dentro, ya que el filtro cilindrico
no es resistente al agua (fig. 34).

Ponga de nuevo el filtro cilindrico en la carcasa del filtro cilindrico (1) y girelo en el sentido
de las agujas del reloj para fijarlo (2) (“clic”) (fig. 35).

Aseglrese de que la carcasa del filtro cilindrico esté seca antes de volver a introducir el filtro
cilindrico en ella.

Vuelva a poner la unidad del filtro cilindrico en la cubeta para el polvo (“clic”) (fig. 36).

Aseglrese de que la cubeta para el polvo esté seca antes de volver a introducir la unidad del
filtro cilindrico.

Limpieza del filtro de proteccion del motor

Limpie el filtro de proteccién del motor cada dos meses.
Desenchufe el aparato.

Saque el filtro de proteccién del motor del aparato y limpielo sacudiendo el polvo sobre el
cubo de la basura (fig. 37).

Si quiere limpiar mas a fondo el fittro de proteccién del motor, puede enjuagarlo bajo el grifo de

agua fria.
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No utilice detergente liquido, sustancias inflamables ni cualquier otro agente de limpieza para
limpiar el filtro de proteccién del motor.

Asegulrese de que el filtro protector del motor esté completamente seco antes de volver a
colocarlo en el compartimento del filtro.

Vuelva a colocar el filtro limpio en el compartimento del filtro presionando firmemente para
asegurarse de que queda bien colocado.

Filtro lavable HEPA 13 Ultra Clean Air

Nota: Para garantizar la mejor retencién del polvo y el rendimiento optimo del aspirador, sustituya
siempre el filtro HEPA por un filtro Philips original del modelo correcto (consulte el capitulo “Solicitud de
accesorios y filtros”).

Lave el filtro HEPA 13 lavable cada 6 meses. Puede lavar el filtro HEPA 13 lavable hasta 4 veces.
Sustituya el fittro después de haberlo lavado 4 veces.

Nota: No limpie el filtro HEPA 13 en la lavadora. Siga el siguiente procedimiento.
Desenchufe el aparato.

Agarre las lengiietas de liberacion de la cubierta del filtro HEPA y quite la cubierta del
filtro (fig. 38).

Saque el filtro lavable HEPA 13 (fig. 39).

Enjuague la cara plisada del filtro HEPA 13 bajo el grifo de agua templada a poca
presion (fig. 40).

- Sujete el filtro de modo que la cara plisada esté orientada hacia arriba y que el agua fluya en
paralelo a los pliegues. Mantenga el fittro en un dngulo apropiado para que el agua elimine la
suciedad del interior de los pliegues.

- Gire el filtro 180° y deje que el agua fluya por los pliegues en direccidn contraria (fig. 41).

- Continde con este proceso hasta que el filtro quede limpio.

No frote nunca el filtro lavable con un cepillo (fig. 42).

Nota: La limpieza del filtro no le devuelve a éste su color original, sino que restablece su capacidad de
filtrado.

Sacuda con cuidado el agua de la superficie del filtro.
A Deje que el filtro HEPA se seque completamente.
Vuelva a colocar el filtro HEPA seco en el aparato.

Bl Coloque de nuevo la parte superior de la cubierta del filtro (1) y, después, cierre la
cubierta (2) (“clic”) (fig. 43).

Pilas del mando a distancia

Sustituya las pilas si el piloto situado en la parte superior del mando a distancia no parpadea
cuando pulsa cualquier botén (fig. 44).

Nota: El mando a distancia puede ser diferente al que se muestra en el dibujo.

Siga los pasos 1 a 3 del capitulo “Antes de utilizarlo por primera vez”.
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Almacenamiento

Nota:Antes de guardar el aparato, asegtirese siempre de limpiar el filtro cilindrico pulsando el botén
AutoClean (sélo en modelos especificos) o con el asa de limpieza del filtro (sélo en modelos especificos).
Consulte la seccién “Limpieza del filtro cilindrico” en el capitulo “Uso del aparato”.

Apague el aparato y desenchdfelo de la toma de corriente (fig. 20).
Pulse el botén de recogida del cable para recoger el cable de alimentacion (fig. 45).
Ajuste el tubo telescopico a la longitud mas corta.

Cuando guarde el aparato, coloque el cepillo Tri-Active en la posicion para alfombras (con la
tira de cepillos recogida) y evite que se doblen los cepillos laterales (fig. 18).

Use el asa de almacenamiento para colocar el aparato en posicion vertical e introduzca el
saliente del cepillo en la ranura para guardar del aparato. (fig. 46)

Consejo:También puede quitar el tubo de la manguera.

Consejo: También puede guardar el aparato en posicién horizontal. Para ello, introduzca el saliente del
cepillo en la ranura para aparcar.

Pedido de accesorios y filtros

Para adquirir accesorios y filtros visite nuestra pagina Web en www.philips.com, pdngase en

contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pais o consulte a un especialista en

aspiradores.

Si tuviera algin problema para encontrar filtros u otros accesorios para el aparato, pdngase en

contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pais o consulte el folleto de garantia

mundial.

- Los filtros lavables HEPA 13 Ultra Clean Air estdn disponibles con el nimero de repuesto
432200493350

- Filtro cilindrico para FC9262, morado oscuro: 432200909850

- Filtro cilindrico para FC9256, blanco hielo: 4322 009 09840

- Filtro cilindrico para FC9258, color verde: 432200900090

Medioambiental

- Las pilas del mando a distancia contienen sustancias que pueden contaminar el medio ambiente.
No tire las pilas con la basura normal del hogar, depositelas en un punto de recogida oficial para
pilas. Quite siempre las pilas del mando a distancia antes de deshacerse del aparato y llevarlo a
un punto de recogida oficial (fig. 47).

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. LIévelo a un
punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudard a conservar el medio
ambiente (fig. 48).

Garantia y servicio

Si necesita informacion o si tiene algin problema, visite la pagina VWeb de Philips en www.philips.
com o pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pais (hallard el
ndmero de teléfono en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al Cliente
de Philips en su pais, dirfjase a su distribuidor local Philips.

Solucién de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas frecuentes que pueden surgir. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacion, pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al
Cliente de su pafs.



Problema

El piloto del
botdn AutoClean
(sélo en modelos
especificos) o el
piloto de
recordatorio de
limpieza del filtro
(sélo en modelos
especificos)
parpadea.

La potencia de
succién es
insuficiente.

El mando a
distancia de
infrarrojos no
funciona.

El aparato no
funciona y el
piloto de modo
de espera situado
en la cubierta del

aparato parpadea.

Cuando utilizo la
aspiradora a
veces siento
descargas
eléctricas.

Posible causa

Es necesario limpiar el
filtro cilindrico.

Ha seleccionado un
nivel bajo de potencia
de succion.

El filtro cilindrico estd
obstruido con
suciedad.

El filtro de proteccion
del motor y/o el filtro
HEPA estén sucios.

El cepillo, el tubo o la
manguera estdn
obstruidos.

Puede que no haya
colocado bien las pilas
o que estén agotadas.

La cubeta para el
polvo y/o la unidad del
filtro cilindrico no
estdn instaladas
correctamente.

La cubierta no esta
bien cerrada.

El aspirador ha creado
electricidad estética.
Cuanto mds bajo es el
nivel de humedad en
las habitaciones, mas
electricidad estética
crea el aparato.
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Solucién

Pulse el botdn AutoClean (sélo en modelos
especificos) o gire el asa de limpieza del filtro (sélo
en modelos especificos) para limpiar el filtro
cilindrico.

Seleccione un nivel de potencia de succion mas alto.

Limpie el filtro cilindrico (consulte el capitulo
“Limpieza y mantenimiento”).

Limpie o sustituya los fittros (consulte el capftulo
“Limpieza y mantenimiento”).

Para eliminar la obstruccion, desconecte la pieza
obstruida y conéctela al revés (en la medida que sea
posible). Ponga en marcha el aspirador para hacer
que el aire pase a través de la pieza obstruida en
direccién contraria.

Coloque las pilas correctamente o sustitiyalas.
Consulte el capftulo “Sustitucion”.

Desenchufe el aparato. Asegurese de que el fittro
cilindrico estd ajustado correctamente en la carcasa
del filtro cilindrico (*'clic””) y de que la unidad del
fittro cilindrico esta bien colocada en la cubeta para
el polvo (“clic"™).

Aseglrese de que la cubierta esté bien cerrada.
Vuelva a enchufar el aparato a la toma de corriente
e inténtelo de nuevo.

Para reducir este problema, le recomendamos
descargar el aparato apoyando frecuentemente el
tubo sobre otros objetos de metal de la habitacién
(como por ejemplo, las patas de una mesa o silla,
radiador, etc.).
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Problema Posible causa Solucién

Para reducir este problema, le recomendamos
elevar el nivel de humedad en el aire de la
habitacién colocando un recipiente con agua en la
habitacion. Por ejemplo, puede colgar botellas de
agua en los radiadores o colocar recipientes llenos
de agua en los radiadores o cerca de ellos.

Como quitar el mango PostureProtect

Si el mango PostureProtect no le resulta cémodo, puede quitarlo.
Quite la cubierta de los tornillos del mango PostureProtect. (fig. 49)
Utilice un destornillador Torx T15 para quitar los tornillos del mango PostureProtect (fig. 50).

Quite el mango PostureProtect del tubo.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Description générale (fig. 1)

1 Unité du filtre cylindrique

Poignée de nettoyage du filtre (certains modeles uniquement)
Filtre cylindrique

Logement du filtre cylindrique

Bouton de déverrouillage du couvercle

Bouton de déverrouillage de I'unité du filtre cylindrique
Couvercle

Filtre de protection du moteur

Roulettes arriere en caoutchouc souple

Bouton de déverrouillage du tuyau

Orrifice de raccordement du flexible

Brosse de nettoyage

10 Récupérateur de poussiere

11 Poignée de transport

12 Bouton marche/arrét

13 Récepteur de télécommande avec voyant de veille

14 Bouton d'enroulement du cordon

15 Brosse Tri-Active

16 Sélecteur pour moquettes/sols durs

17 Brossettes latérales

18 Insert de rangement

19 Poignée PostureProtect

20 Bouton de déverrouillage du tube

21 Télécommande 3 boutons sur la poignée

22 Télécommande 4 boutons sur la poignée

23 Poignée standard

24 Raccord de tuyau flexible

25 Flexible

26 Cache-vis

27 Porte-accessoires

28 Leviers de déverrouillage du porte-accessoires

29 Tube télescopique XL en 2 éléments avec poignée PostureProtect
30 Tube télescopique XL en 3 éléments avec poignée PostureProtect
31 Couvercle du filtre HEPA

32 Languettes de déverrouillage du couvercle du filtre HEPA
33 Filtre HEPA 13 lavable

34 Fiche et cordon d'alimentation

35 Insert pour rangement du tube

36 Petite brosse

37 Brosse

38 Suceur plat

39 Poignée de rangement

40 Roulette pivotante

41 Insert pour rangement du tube

42 Plaque signalétique

CONGOUVAWNN) D>
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Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

Danger
- Naspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables, ni de cendres encore chaudes.

Avertissement

- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur I'appareil correspond a la
tension supportée par le secteur local.

- Nutilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation, la fiche ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit &tre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n'aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Ne dirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les oreilles et ne les
placez pas dans votre bouche lorsqu'ils sont raccordés a I'aspirateur et que celui-ci est sous
tension.

Attention

- Naspirez pas d'objets de grande taille car ils peuvent bloquer le passage de ['air dans le tube ou
le flexible.

- Lorsque vous aspirez des cendres, du sable fin, de la chaux, de la poussiére de ciment ou
d'autres substances similaires, les pores du filtre cylindrique se bouchent. Si vous constatez une
forte diminution de la puissance d'aspiration, nettoyez le filtre cylindrique.

- N'utilisez pas I'appareil si le filtre cylindrique, le logement du filtre cylindrique et le récupérateur
de poussiére ne sont pas correctement installés ou si le couvercle n'est pas bien fermé.

- Débranchez toujours I'appareil avant de vider le récupérateur de poussiére.

- N'appuyez pas sur le bouton autonettoyant si le filtre cylindrique, le logement du fittre
cylindrique et le récupérateur de poussiere ne sont pas correctement installés ou si le couvercle
n'est pas bien fermé.

- Nutilisez jamais I'appareil sans le filtre de protection du moteur.Vous risqueriez d'endommager
le moteur et de réduire la durée de vie de I'appareil.

- Utilisez exclusivement le filtre cylindrique Philips fourni avec I'appareil.

- Lefiltre cylindrique n'est pas étanche. Il ne doit pas étre nettoyé a 'eau ni avec des produits
abrasifs ou inflammables. Utilisez uniquement le systéme autonettoyant ou la brosse de
nettoyage fournie pour nettoyer le filtre cylindrique.

- Lors de l'aspiration, notamment dans des pieces ou l'air est peu humide, I'aspirateur produit de
I'électricité statique. Lorsque vous touchez le tube ou d'autres parties en acier de I'aspirateur,
VOUs pouvez par conséquent ressentir de légeres décharges électriques sans danger pour votre
santé et 'appareil. Pour réduire ce désagrément, nous vous conseillons :

1 de décharger I'appareil en placant fréqguemment le tube contre d'autres objets métalliques de la
piece (par exemple, des pieds de table ou de chaise, un radiateur, etc.) ; (fig. 2)

2 daugmenter le niveau d'humidité de lair dans la piece en y plagant de I'eau, par exemple dans
un humidificateur suspendu a vos radiateurs ou des bols posés dessus ou a proximité (fig. 3).
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Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Avant la premiére utilisation

Les piles correspondant a la télécommande sur la poignée sont fournies avec I'appareil. Insérez les
piles dans le compartiment a piles avant d'utiliser I'appareil. Les piles ont une durée de vie de 2 ans
minimum.

Retirez la vis du couvercle du compartiment a piles a I'aide d’un tournevis (1), puis retirez le
couvercle du compartiment a piles (2) (fig. 4).

Insérez deux piles alcalines AAA 1,5V dans la poignée. (fig. 5)
Remarque :Veillez a respecter la polarité des piles (+ et -).

Replacez le couvercle du compartiment a piles et resserrez la vis a I'aide d’un tournevis.
L'appareil est désormais prét a I'emploi.

Préparation de I’appareil pour Putilisation

Fixation de la poignée

Fixez la poignée au tube télescopique (vous devez entendre un clic). (fig. 6)

Pour détacher la poignée du tube, tenez-la d’'une main. De l'autre, tenez le tube télescopique
et appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube (1), puis retirez le tube de la poignée
) (fig.7)
Remarque (certains modeéles uniquement) : Les orifices a 'extrémité de la poignée permettent d’éviter de
coincer ou d’endommager des objets lorsque vous utilisez 'aspirateur sans le tube ou les accessoires
fournis.

Flexible

Pour raccorder le flexible, insérez-le fermement dans I'appareil (vous devez entendre un
clic) (fig. 8).

Pour détacher le tuyau, appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le tuyau de
I'appareil.

Tube télescopique

Conseil : Pour une ergonomie optimale, nous vous conseillons de tenir les deux poignées lorsque vous
déplacez la brosse de long en large. De cette fagon, vous évitez de vous courber et de vous déformer la
colonne vertébrale.

Réglez la longueur du tube de fagon a ce que la main tenant la poignée standard se trouve au
niveau de la hanche (fig. 9).

Pour une ergonomie optimale, nous vous conseillons de tenir le tube de sorte que la poignée
standard soit au niveau de votre hanche. (fig. 10)

Pour fixer un embout sur le bout du tube, appuyez sur le bouton de verrouillage du tube et
insérez le tube dans 'embout. Enclenchez le bouton de verrouillage dans I'ouverture de
'embout (vous devez entendre un clic) (fig. 11).

Porte-accessoires

Fixez le porte-accessoires sur la poignée (vous devez entendre un clic) (fig. 12).
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Insérez les accessoires dans le porte-accessoires. (fig. 13)

Pour retirer le porte-accessoires, appuyez simultanément sur les leviers de déverrouillage (1)
et faites glisser le porte-accessoires de la poignée (2) (fig. 14).

Suceur plat, petit embout et brosse

Fixez le suceur plat (1) ou le petit embout (2) directement sur la poignée standard ou sur le
tube, avec ou sans brosse (fig. 15).

Brosse
Pour fixer la brosse, emboitez-la dans le petit embout (clic) (fig. 16).
Pour retirer la brosse, faites-la glisser du petit embout.

Brosse Tri-Active

Utilisez la fonction sols durs pour nettoyer les sols durs (par exemple, pour les sols pavés, en
parquet, en laminé et en lino) : faites sortir la brossette en actionnant du pied I'interrupteur a
bascule situé sur 'embout. La roue se souléve également afin d’éviter les rayures et
d’augmenter la maniabilité de I'appareil (fig. 17).

Utilisez la fonction moquette pour nettoyer les moquettes : rentrez la brossette en
actionnant de nouveau le sélecteur. La roue descend automatiquement (fig. 18).

Utilisation de la télécommande

- Latélécommande comporte trois boutons (certains modéles uniquement) ou quatre boutons
(certains modeles uniquement) vous permettant de faire fonctionner I'aspirateur.

- Le voyant infrarouge clignote lorsque vous appuyez sur un bouton sur la
télécommande. (fig. 19)

Utilisation de ’appareil

Sortez le cordon d’alimentation de I'appareil et branchez-le sur une prise secteur.
Appuyez sur le bouton marche/arrét de 'appareil pour 'allumer (fig. 20).

Conseil : Pour éviter de vous courber, appuyez sur le bouton marche/arrét avec votre pied.
D Au démarrage, I'aspirateur est réglé sur le niveau de puissance d’aspiration le plus élevé.

Pour mettre I'appareil hors tension, appuyez sur le bouton marche/arrét situé sur I'appareil
ou sur le bouton de veille de la télécommande.

Réglage de la puissance d’aspiration

Il Vous pouvez régler le niveau de puissance d’aspiration en cours d'utilisation a l'aide des
boutons - et + de la télécommande.

- La puissance d'aspiration maximale permet de nettoyer des moquettes ou des sols durs trés
sales.

- La puissance d'aspiration minimale permet de nettoyer des rideaux, des nappes, etc.

Pause en cours d’utilisation

Si vous souhaitez arréter temporairement 'appareil, appuyez sur le bouton de veille de la
télécommande.

Insérez la clavette de 'embout dans le logement du tube pour ranger ce dernier dans une
position pratique (fig. 21).

Pour garantir la stabilité du tube télescopique lors du rangement, réglez-le au plus court.
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Pour reprendre I'aspiration, il vous suffit d’appuyer de nouveau sur le bouton de veille de la
télécommande.

Nettoyage du filtre cylindrique

Un filtre cylindrique propre permet de conserver une puissance d'aspiration optimale.
Apres chaque utilisation de I'appareil, nettoyez le filtre cylindrique comme indiqué ci-dessous.

Le tuyau doit toujours étre raccordé a I'appareil au cours du nettoyage du filtre pour éviter que
de la poussiére ne s’échappe de I'appareil.

Utilisation de la poignée de nettoyage du filtre pour nettoyer le filtre cylindrique
(certains modeéles uniquement)

Arrétez I'appareil et débranchez-le (fig. 20).
Placez I'appareil en position horizontale ; toutes les roues doivent toucher le sol.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage du couvercle (1) et ouvrez-le (2) (fig. 22).

Tournez la poignée de nettoyage du filtre jusqu’a ce que vous ayez réalisé 6 tours
complets (fig. 23).

Fermez le couvercle (vous devez entendre un clic).

Utilisation du bouton AutoClean pour nettoyer le filtre cylindrique (certains
modéles uniquement)

Appuyez toujours sur le bouton autonettoyant apres avoir utilisé I'aspirateur.

Assurez-vous que le récupérateur de poussiére, le filtre cylindrique et le logement du filtre
cylindrique sont correctement installés et que le couvercle est bien fermé.

Eteignez I'appareil. Ne le débranchez pas du secteur (fig. 20).
Placez I'appareil en position horizontale ; toutes les roues doivent toucher le sol.

Appuyez sur le bouton AutoClean de la télécommande de la poignée standard (fig. 24).

D Un signal sonore retentit et le processus de nettoyage du filtre démarre.

D Lappareil produit un cliquetis pendant le nettoyage du filtre. Ce phénoméne est tout a fait
normal.

D Alafin du processus de nettoyage du filtre, un signal sonore retentit.

Utilisation du bouton AutoClean pendant ’aspiration (certains modéles
uniquement)
Vous pouvez également appuyer sur le bouton AutoClean lors de I'aspiration. De cette maniére, le
moteur s'arréte et le nettoyage du filtre commence. L'appareil n'aspire pas de poussiére pendant ce
processus. Une fois I'opération terminée, le moteur redémarre automatiquement et vous pouvez
reprendre I'aspiration.

Rappel de nettoyage du filtre cylindrique
Vous devez nettoyer le filtre cylindrique apres chaque utilisation afin d'éviter 'accumulation de
dépots et de préserver la puissance d'aspiration de I'appareil.
- Sivous omettez de nettoyer le filtre cylindrique aprés avoir utilisé I'aspirateur plusieurs fois de
suite, le voyant du filtre clignote pendant 15 secondes. (fig. 25)

Nettoyage et entretien

Nettoyage du récupérateur de poussiére et de I'unité du filtre cylindrique

Débranchez toujours 'appareil avant de vider le récupérateur de poussiére.
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Le récupérateur de poussiére ne peut pas étre nettoyé au lave-vaisselle.

Videz le récupérateur de poussiere des que le niveau de poussiere atteint le disque du logement du
filtre cylindrique.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le du secteur.

Pour détacher le tuyau, appuyez sur le bouton de déverrouillage (1) et retirez le tuyau de
I'appareil (2) (fig. 26).

Pour déverrouiller le couvercle, appuyez sur le bouton de déverrouillage et ouvrez le
couvercle.

Retirez le récupérateur de poussiére de I'appareil (fig. 27).

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de I'unité du filtre cylindrique sur la poignée du
récupérateur (1), puis retirez I'unité du filtre cylindrique (2) (fig. 28).

A Videz le récupérateur de poussiére au-dessus d’une poubelle (fig. 29).
Nettoyez le récupérateur a I'eau froide avec un peu de liquide vaisselle.

IE Si vous souhaitez nettoyer I'unité du filtre cylindrique, retirez le filtre cylindrique de son
logement. Faites pivoter la poignée sur le filtre cylindrique dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre (1) et retirez le filtre cylindrique de son logement (2). (fig. 30)

[l Pour nettoyer le filtre cylindrique, tapotez-le doucement au-dessus de la poubelle pour
retirer la poussiére qu’il contient. (fig. 31)

- Sivous ne pas procédez pas au nettoyage du filtre cylindrique aprés chaque utilisation de facon

habituelle, celui-ci se bouche et la puissance d'aspiration diminue au fil du temps. Le cas échéant,

débouchez le filtre cylindrique comme suit :

Nettoyez le filtre cylindrique au-dessus d'une poubelle.

2 Nettoyez-le a l'aide de la brosse de nettoyage fournie. Brossez soigneusement le filtre du haut
vers le bas, le long des rainures (fig. 32).

-

Utilisez exclusivement la brosse de nettoyage fournie avec I'appareil. D’autres brosses pourraient
endommager le filtre cylindrique.

Le filtre cylindrique n’est pas étanche. Il ne doit pas étre nettoyé a I'eau ni avec des produits de
nettoyage ou des substances inflammables.

Remarque : Le nettoyage ne permet pas au filtre de retrouver sa couleur d’origine. En revanche, il lui
permet de retrouver ses qualités de filtration.

Pour nettoyer le logement du filtre cylindrique, utilisez un chiffon sec ou la brosse de
nettoyage fournie.Vous pouvez également le nettoyer a I'eau froide avec un peu de liquide
vaisselle (fig. 33).

- Ne nettoyez pas le logement du filtre cylindrique équipé de son filtre sous le robinet, car le filtre
cylindrique n'est pas étanche (fig. 34).

Replacez le filtre cylindrique dans son logement (1) et faites-le tourner dans le sens des
aiguilles d’'une montre pour le fixer (2) (vous devez entendre un clic) (fig. 35).

Assurez-vous que le logement du filtre cylindrique est parfaitement sec avant de réinsérer le
filtre.

Replacez I'unité du filtre cylindrique dans le récupérateur de poussiére (vous devez entendre
un clic) (fig. 36).

Assurez-vous que le récupérateur de poussiére est parfaitement sec avant de réinsérer 'unité du

filtre cylindrique.




FRANCAIS 31

Nettoyage du filtre de protection du moteur

Nettoyez le filtre de protection permanent du moteur tous les deux mois.
Débranchez I'appareil.

Sortez le filtre de protection du moteur de I'appareil et nettoyez-le en le secouant au-dessus
d’une poubelle pour en retirer la poussiere (fig. 37).
Pour un nettoyage en profondeur; rincez le filtre de protection du moteur a l'eau froide.

N'utilisez pas de liquide vaisselle ni d’autre détergent ou substances inflammables pour nettoyer
le filtre de protection du moteur.

Assurez-vous que le filtre de protection du moteur est parfaitement sec avant de le replacer
dans son logement.

Replacez correctement le filtre nettoyé dans son logement.

Filtre HEPA 13 lavable

Remarque : Pour garantir les performances et les qualités d’aspiration de I'aspirateur, remplacez toujours
le filtre HEPA par un filtre Philips approprié (voir le chapitre « Commande d’accessoires et de filtres »).
Nettoyez le filtre lavable HEPA 13 tous les 6 mois.Vous pouvez nettoyer le filtre lavable HEPA 13
jusqu'a 4 fois. Remplacez-le apres I'avoir utilisé 4 fois.

Remarque : Ne passez pas le filtre HEPA 13 au lave-linge. Suivez la procédure ci-dessous.
Débranchez I'appareil.

Tirez sur les languettes de déverrouillage du couvercle du filtre HEPA pour ouvrir le
compartiment et retirer le couvercle (fig. 38).

Retirez le filtre HEPA 13 lavable (fig. 39).

- Rincez le coté plissé du filtre HEPA 13 sous I'eau chaude (fig. 40).
Tenez le filtre de facon a ce que les zones plissées soient orientées vers le haut et que 'eau
s'écoule parallélement a celles-ci. Puis, tenez le filtre de fagon a ce que I'eau élimine la poussiere
incrustée dans les zones plissées.

- Tournez le filtre a 180° de facon a ce que I'eau s'écoule dans 'autre sens, le long des zones
tissées (fig. 41).

- Répétez cette opération jusqu’a ce que le filtre soit propre.

Ne nettoyez jamais le filtre lavable a I'aide d’une brosse (fig. 42).

Remarque : Le nettoyage ne permet pas au filtre de retrouver sa couleur d’origine. En revanche, il lui
permet de retrouver ses qualités de filtration.

Secouez le filtre pour en retirer 'exces d’eau.
A Laissez-le sécher complétement.
Une fois sec, replacez le filtre HEPA dans I'appareil.

Bl Remettez en place le couvercle du filtre (1), puis fermez-le (2) (vous devez entendre un
clic) (fig. 43).

Remplacement

Piles de la télécommande

Remplacez les piles lorsque le voyant situé en haut de la télécommande ne clignote pas
lorsque vous appuyez sur un bouton (fig. 44).

Remarque :Votre télécommande peut étre différente de celle présentée sur lillustration.
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Suivez les étapes 1 a 3 du chapitre « Avant la premiere utilisation ».

Remarque :Avant de ranger I'appareil, veillez a toujours nettoyer le filtre cylindrique a I'aide du bouton
AutoClean (certains modéles uniqguement) ou de la poignée de nettoyage du filtre (certains modéles
uniquement).Voir le chapitre « Utilisation de I'appareil », section « Nettoyage du filtre cylindrique ».

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le du secteur (fig. 20).
Enroulez le cordon d’alimentation en appuyant sur le bouton d’enroulement (fig. 45).
Réglez le tube télescopique au plus court.

Veillez a toujours rentrer la brossette de la brosse Tri-Active lorsque vous rangez I'appareil
pour éviter que les brosses latérales se tordent (fig. 18).

Utilisez la poignée de rangement pour mettre I'appareil en position verticale, puis insérez la
clavette de 'embout dans la rainure de rangement de I'appareil. (fig. 46)

Conseil :Vous pouvez détacher le tube du tuyau.

Conseil :Vous pouvez également ranger 'appareil en position horizontale. Dans ce cas, insérez la clavette
de 'embout dans le logement du tube.

Commande d’accessoires et de filtres

Pour acheter des accessoires ou des filtres, visitez notre site Web a I'adresse www.philips.com,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays ou allez voir votre spécialiste.

Si vous rencontrez des problémes pour vous procurer des filtres ou d'autres accessoires, contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays ou consultez le dépliant de garantie internationale.
- Les filtres lavables HEPA 13 sont disponibles sous la référence 432200493350.

- Filtre cylindrique pour le modele FC9262, violet noir : 432200909850

- Filtre cylindrigue pour FC9256, couleur blanche : 4322 009 09840

- Filtre cylindrique pour le modele FC9258, vert pomme : 432200900090

Environnement

- Les piles de la télécommande contiennent des substances qui peuvent nuire a I'environnement.
Ne jetez pas les piles usées avec les ordures ménageres, mais déposez-les a un endroit assigné a
cet effet. Retirez toujours les piles de la télécommande avant de mettre I'appareil au rebut et de
le déposer a un endroit assigné a cet effet (fig. 47).

- Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas |'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 48).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probleme, rendez-vous sur le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips
local.
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Ce chapitre présente les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre
appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a I'aide des informations ci-dessous,

contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme

Le voyant du
bouton AutoClean
(certains modeles
uniquement) ou le
voyant de rappel
de nettoyage du
filtre (certains
modeles
uniquement)
clignote.

La puissance
d'aspiration est
insuffisante.

La télécommande
infrarouge ne
fonctionne pas.

L'appareil ne
fonctionne pas et
le voyant de veille
du couvercle de
I'appareil clignote.

Lorsque je passe
I'aspirateur, je
ressens parfois des
décharges
électriques.

Cause possible

Le filtre cylindrique a
besoin d'étre nettoyé.

Le niveau de puissance
d'aspiration sélectionné
est trop bas.

Le filtre cylindrique est
sale.

Le filtre de protection
du moteur et/ou le
filtre HEPA sont sales.

'embout, le tube ou le
tuyau est bouché.

Vous n'avez pas inséré
les piles correctement,
ou celles-ci sont vides.

Le récupérateur de
poussiere et/ou ['unité
du filtre cylindrique ne
sont pas installés
correctement.

Le couvercle n'est pas
correctement fermé.

Votre aspirateur
produit de I'électricité
statique. Moins l'air est

humide dans une piece,

plus I'appareil produit
d'électricité statique.

Solution

Appuyez sur le bouton AutoClean (certains
modeles uniquement) ou tournez la poignée de
nettoyage du filtre (certains modeles uniquement)
pour nettoyer le filtre cylindrique.

Sélectionnez un niveau de puissance d'aspiration
plus élevé.

Nettoyez le filtre cylindrique (voir le chapitre
« Nettoyage et entretien »).

Nettoyez ou remplacez les filtres (voir le chapitre
« Nettoyage et entretien »).

Le cas échéant, détachez I'élément bouché et
raccordez-le (tant que possible) dans le sens
inverse. Allumez I'aspirateur pour forcer l'air a
traverser I'élément bouché dans l'autre sens.

Insérez les piles correctement ou remplacez-les.
Voir le chapitre « Remplacement ».

Débranchez I'appareil. Vérifiez que le filtre
cylindrique est bien fixé dans son logement (vous
devez entendre un clic). Assurez-vous également
que l'unité du filtre cylindrique est correctement
insérée dans le récupérateur de poussiére (vous
devez entendre un clic).

Assurez-vous que le couvercle est correctement
fermé. Rebranchez 'appareil et réessayez.

Pour réduire ce désagrément, nous vous
conseillons de décharger I'appareil en plagant
fréquemment le tube contre des objets métalliques
de la piece (par exemple, des pieds de table ou de
chaise, un radiateur, etc.).
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Probleme Cause possible Solution

Vous pouvez également augmenter le niveau
d’humidité de l'air dans la piéce en y plagant de
I'eau, par exemple dans un humidificateur
suspendu a vos radiateurs ou des bols posés
dessus ou a proximité.

Retrait de la poignée PostureProtect

Si vous n'appréciez pas |'utilisation de la poignée PostureProtect, vous pouvez la retirer.
Retirez le cache-vis de la poignée PostureProtect. (fig. 49)
Utilisez un tournevis Torx T15 pour retirer les vis de la poignée PostureProtect (fig. 50).

Retirez la poignée PostureProtect du tube.



Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

1 Unit silinder filter

Gagang pembersihan filter (hanya tipe tertentu)
Silinder filter

Wadah silinder filter

Tombol pelepas tutup

Tombol pelepas untuk unit silinder filter
Penutup

Filter pelindung motor

Roda belakang karet lunak

Tombol pelepas selang

Lubang sambungan selang

Sikat pembersih

10 Wadah debu

11 Gagang pengangkat

12 Tombol on/off

13 Penerima kontrol jarak-jauh dengan lampu siaga
14 Tombol penggulung kabel

15 Nozel tri-aktif

16 Sakelar jungkit untuk setelan karpet/lantai keras
17 Sikat samping

18 Tonjolan untuk meletakkan/menyimpan

19 Pegangan PostureProtect

20 Tombol pelepas pipa

21 Kontrol jarak-jauh 3-tombol pada gagang

22 Kontrol jarak-jauh 4-tombol pada gagang

23 Pegangan standar

24 Sambungan selang fleksibel

25 Selang

26 Strip penutup sekrup

27 Penahan aksesori

28 Tuas pelepas penahan aksesori

29 Pipa teleskopik 2-potong XL dengan pegangan PostureProtect
30 Pipa teleskopik 3-potong XL dengan pegangan PostureProtect
31 Tutup filter HEPA

32 Tab pelepas tutup fitter HEPA

33 Filter Ultra Clean Air HEPA 13 yang dapat dicuci
34 Kabel listrik dan steker

35 Slot penahan

36 Nozel kecil

37 Sambungan sikat

38 Nozel celah

39 Pegangan penyimpan

40 Roda putar

41 Slot penyimpanan

42 Pelat jenis

CONGOUVAWNNDT >
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Bacalah petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi nanti.

Bahaya
- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang
mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok sampai abu dingin.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika kabel listrik, steker; atau alat ini sendiri dalam keadaan rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan mengarahkan selang, pipa atau aksesori manapun ke mata atau telinga atau
memasukkannya ke dalam mulut sewaktu terhubung ke penyedot debu dan penyedot debu
dalam keadaan menyala.

Perhatian

- Jangan menyedot benda yang besar karena dapat menyebabkan saluran udara di dalam pipa atau
selang menjadi tersumbat.

- Bila Anda menggunakan penyedot debu untuk menyedot abu, pasir halus, kapur cat tembok,
debu semen dan bahan sejenisnya, pori-pori silinder fitter menjadi tersumbat. Jika Anda
merasakan banyak penurunan dalam daya isapnya, bersihkan silinder filter.

- Jangan sekali-kali menggunakan alat jika silinder filter, wadah silinder filter dan wadah debu tidak
terpasang dengan benar atau jika tutupnya tidak dirapatkan dengan benar.

- Selalu lepas steker alat sebelum Anda mengosongkan wadah debu.

- Jangan menekan tombol AutoClean jika wadah debu, silinder filter; wadah silinder filter tidak
terpasang dengan benar atau jika tutupnya tidak dirapatkan dengan benar.

- Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa filter pelindung motor: Ini dapat merusak motor dan
memperpendek masa pakai alat.

- Hanya gunakan silinder filter Philips yang disertakan bersama alat.

- Silinder filter tidak tahan air dan tidak dapat dibersihkan dengan air; bahan pembersih atau bahan
yang mudah terbakar. Hanya bersihkan silinder filter dengan sistem AutoClean atau sikat
pembersih yang disertakan.

- Selama menyedot debu, khususnya di ruangan yang berkelembapan rendah, penyedot debu
Anda akan menghasilkan listrik statis. Akibatnya Anda dapat mengalami kejutan listrik saat
menyentuh pipa atau komponen lain yang terbuat dari baja pada penyedot debu. Kejutan ini
tidak membahayakan Anda dan tidak merusak alat. Untuk mengurangi ketidaknyamanan ini, kami
sarankan Anda:

1 menghilangkan muatan listrik pada alat dengan sering kali menempelkan pipa pada benda logam
lain di ruangan (misalnya kaki meja atau kursi, pemanas ruangan dsb.); (Gbr. 2)

2  menaikkan tingkat kelembapan udara dalam ruangan dengan meletakkan air di ruangan. Misalnya,
Anda dapat menggantung wadah berisi air dari pemanas ruangan atau meletakkan mangkuk
berisi air pada atau di dekat pemanas ruangan (Gbr. 3).
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Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan petunjuk dalam buku panduan, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Baterai untuk kontrol jarak-jauh pada gagang telah disertakan bersama alat. Masukkan baterai ke
wadah baterai sebelum Anda menggunakan alat. Baterai dapat bertahan sedikitnya hingga 2 tahun.

Gunakan obeng untuk melepas sekrup pada tutup wadah baterai (1) dan lepaskan tutup
wadah baterai (2) (Gbr. 4).

Masukkan dua baterai alkalin AAA 1,5 volt ke gagangnya. (Gbr. 5)
Catatan: Pastikan bahwa kutub - dan + pada baterai menunjuk ke arah yang benar.

Pasang kembali tutup wadah baterai dan kencangkan sekrupnya dengan obeng.
Alat kini siap digunakan.

Persiapan penggunaan

Memasang pegangan

Pasang pegangan ke pipa teleskopik (hingga berbunyi ‘klik’). (Gbr. 6)

Untuk melepas pegangan dari pipa, tahan pegangan dengan satu tangan. Dengan tangan lainnya,
tahan pipa teleskopik dan tekan tombol pelepas pipa (1) dan tarik pipa dari pegangan
(2). (Gbr.7)

Catatan (hanya tipe tertentu): Lubang-lubang di ujung pegangan mencegah benda-benda terhisap atau
rusak bila Anda menggunakan penyedot debu tanpa pipa atau aksesori yang disertakan.

Selang

Untuk memasang selangnya, masukkan dengan kuat ke alat (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 8).
Untuk melepas selang, tekan tombol pelepas dan tarik selang hingga lepas dari alat.

Pipa teleskopik

Tip: Untuk ergonomi yang optimal, kami sarankan Anda memegang kedua pegangannya saat
menggerakkan nozel. Ini mencegah agar Anda tidak perlu menekuk dan membungkukkan tulang
belakang Anda.

Sesuaikan panjang pipa sedemikian rupa sehingga tangan berpegang pada pegangan standar
setinggi pinggul (Gbr. 9).

Untuk ergonomi yang optimal, kami sarankan Anda memegang pipa sedemikian rupa sehingga
pegangan standar berada setinggi pinggul. (Gbr. 10)

Untuk menghubungkan pipa ke nozel, tekan tombol kunci berisi per pada pipa ke nozel.
Masukkan tombol kunci berisi per ke lubang di nozel (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 11).

Penahan aksesori

Selipkan penahan aksesori pada pegangannya (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 12).
Tekan aksesori pada pegangannya. (Gbr. 13)

Untuk melepas penahan aksesori, tekan tuas pelepas secara bersamaan (1) dan lepaskan
penahan aksesori dari pegangannya (2) (Gbr. 14).



38 INDONESIA

Nozel celah, nozel kecil, dan sambungan sikat

Hubungkan nozel celah (1) atau nozel kecil (2) dengan atau tanpa sambungan sikat secara
langsung ke pegangan standar atau ke pipa (Gbr. 15).

Sambungan sikat

Untuk memasang sambungan sikat, selipkan ke bagian bawah nozel kecil (hingga berbunyi
‘klik’) (Gbr. 16).

Untuk melepas sambungan sikat, lepaskan dari bagian bawah nozel kecil.
Nozel Tri-Aktif

Gunakan setelan lantai keras untuk membersihkan lantai keras (misalnya untuk lantai tegel,
parkit, lantai laminasi dan lantai linolium): tekan sakelar jungkit di atas nozel dengan kaki untuk
mengeluarkan strip sikat dari rumahnya. Saat bersamaan, rodanya akan naik untuk mencegah
goresan dan untuk menambah daya manuvernya (Gbr. 17).

Gunakan setelan karpet untuk membersihkan karpet: tekan lagi sakelar jungkitnya untuk
memasukkan strip sikat ke rumah nozel. Roda akan turun secara otomatis (Gbr. 18).

Pengoperasian kontrol jarak-jauh

- Kontrol jarak-jauh mempunyai tiga tombol (hanya tipe tertentu) atau empat tombol (hanya tipe
tertentu) yang digunakan untuk mengoperasikan penyedot debu.

- Lampu infra-merah-aktif akan berkedip bila Anda menekan tombol pada kontrol jarak-
jauh. (Gbr. 19)

Menggunakan alat

Tarik keluar kabel alat dan tancapkan steker listrik pada stopkontak dinding.
Tekan tombol on/off di bagian atas alat untuk menghidupkan alat (Gbr. 20).

Tip:Agar tidak perlu membungkukkan punggung Anda, tekan tombol on/off dengan kaki Anda.
D Penyedot debu akan mulai beroperasi pada tingkat daya isap tertinggi.

Untuk mematikan alat, tekan tombol on/off di bagian atas alat atau tombol standby pada
kontrol jarak-jauh.

Menyesuaikan daya isap

Selama menyedot,Anda dapat menyesuaikan tingkat daya isapnya dengan tombol — dan + pada
kontrol jarak-jauh.

- Gunakan daya isap maksimum untuk menyedot karpet dan lantai keras yang sangat kotor:

- Gunakan daya isap minimum untuk menyedot debu pada gorden, taplak meja, dsb.

Berhenti sewaktu digunakan

Jika Anda ingin berhenti sejenak, tekan tombol standby pada kontrol jarak-jauh untuk
mematikan alat untuk sementara.

Masukkan tonjolan pada nozel ke slot penahan untuk menahan pipa dalam posisi yang
nyaman (Gbr. 21).

Untuk memastikan pipa teleskopik diparkir dengan stabil, sesuaikan pipa dengan panjang
terpendeknya.

Untuk melanjutkan menyedot debu, tinggal tekan lagi tombol standby pada kontrol jarak-jauh.

Membersihkan silinder filter

Silinder filter yang bersih membantu menjaga daya isap tetap tinggi.
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Setiap kali selesai menyedot debu, bersihkan silinder filter dengan cara yang diterangkan di bawah ini.

Selalu biarkan selangnya terhubung ke alat selama proses pembersihan filter untuk mencegah
debu keluar dari alat.

Menggunakan gagang pembersihan-filter untuk membersihkan silinder filter
(hanya tipe tertentu)

Matikan alat dan cabut stekernya (Gbr. 20).

Biarkan alat dalam posisi rebah, dengan semua roda menyentuh lantai.

Tekan tombol pelepas tutupnya (1) dan buka tutupnya (2) (Gbr. 22).

Putar gagang pembersihan-filter hingga membentuk 6 putaran penuh (Gbr. 23).
Rapatkan tutupnya (hingga berbunyi ‘klik’).

Menggunakan tombol AutoClean untuk membersihkan silinder filter (hanya tipe
tertentu)

Selalu tekan tombol AutoClean bila Anda selesai menyedot debu.

Pastikan wadah debu, silinder filter dan wadah silinder filter telah dipasang dan tutupnya telah
dirapatkan dengan benar.

Matikan alat. Biarkan steker listrik berada di stopkontak dinding (Gbr. 20).

Biarkan alat dalam posisi rebah, dengan semua roda menyentuh lantai.

Tekan tombol AutoClean di kontrol jarak-jauh pada pegangan (Gbr. 24).

D Anda akan mendengar bunyi bip dan proses pembersihan filter akan dimulai.

D Selama proses pembersihan filter; alat akan menimbulkan bunyi berderik. Hal ini normal.
D Bila proses pembersihan filter selesai,Anda akan mendengar bunyi bip.

Menggunakan tombol AutoClean sewaktu menyedot debut (hanya tipe tertentu)
Anda juga dapat menekan tombol AutoClean selama menyedot debu. Bila Anda melakukan ini,
motor akan berhenti beroperasi dan proses pembersihan filter akan dimulai. Selama proses
pembersihan filter; alat tidak akan menyedot kotoran. Bila proses pembersihan filter selesai, motor
secara otomatis mulai beroperasi lagi dan Anda dapat melanjutkan menyedot debu.

Pengingat untuk membersihkan silinder filter
Anda harus membersihkan silinder filter setiap kali selesai menyedot debu. Hal ini mencegah silinder
filter tersumbat dan membantu menjaga daya isap tetap optimal.
- Jika Anda gagal membersihkan silinder filter pada beberapa kali proses penyedotan debu
berturut-turut, lampu filter akan berkedip selama 15 detik. (Gbr. 25)

Membersihkan dan pemeliharaan

Membersihkan wadah debu dan unit silinder filter

Selalu lepas steker alat sebelum Anda mengosongkan wadah debu.

Woadah debu tidak dapat dicuci di mesin cuci piring.

Segera kosongkan wadah debu bila tingkat debu sudah mencapai cakram bundar wadah silinder
filter:

Matikan alat dan lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.

Untuk melepas selang, tekan tombol pelepas (1) dan tarik selang hingga lepas dari alat
(2) (Gbr. 26).
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Untuk membuka kunci tutupnya, tekan tombol pelepas tutupnya. Goyangkan sambil
membuka tutupnya.

Angkat wadah debu dari alat (Gbr. 27).

Tekan tombol pelepas untuk unit silinder filter pada gagang wadah (1) dan lepaskan unit
silinder filter (2) (Gbr. 28).

A Tahan wadah debu di atas tempat sampah dan kosongkan (Gbr. 29).
Bersihkan wadah debu dengan air keran dingin dan sedikit cairan pembersih.

E Jika Anda ingin membersihkan unit silinder filter, lepaskan silinder filter dari wadah silinder
filter. Putar gagang di bagian atas silinder filter berlawanan arah jarum jam (1) dan angkat
silinder filter dari wadahnya (2). (Gbr. 30)

Bl Untuk membersihkan silinder filter, ketuk-ketukkan perlahan pada tempat sampah untuk
melepaskan semua debu halus dari silinder filter. (Gbr. 31)

- Jika Anda terus-menerus gagal membersihkan silinder filter setiap kali selesai menggunakan,

berarti silinder filter tersumbat oleh kotoran dan daya isap lambat laun berkurang. Jika hal ini

terjadi, bersihkan silinder filter yang tersumbat dengan cara berikut:

Pegang silinder filter di atas tempat sampah.

2 Bersihkan dengan sikat pembersih yang disertakan. Sikatlah filter pelan-pelan dari atas ke bawah
di sepanjang rusuknya (Gbr: 32).

-

Hanya gunakan sikat pembersih yang disertakan bersama alat. Sikat lain dapat merusak silinder
filter.

Silinder filter tidak tahan air dan tidak dapat dibersihkan dengan air, bahan pembersih atau bahan

yang mudah terbakar.

Catatan: Pembersihan tidak akan mengembalikan warna filter semula, melainkan mengembalikan daya

saringnya.

Untuk membersihkan wadah silinder filter, gunakan kain kering atau sikat pembersih yang
disertakan.Anda juga dapat membersihkannya dengan air keran dingin dan sedikit cairan
pembersih (Gbr. 33).

- Jangan bersihkan wadah silinder filter dengan silinder filter yang masih di dalamnya di bawah
keran, karena silinder filter tidak tahan air (Gbr. 34).

Pasang kembali silinder filter pada wadahnya (1) dan putar searah jarum jam untuk
mengencangkannya (2) (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 35).

Pastikan bahwa wadah silinder filter telah kering sebelum Anda memasukkan kembali silinder
filter tersebut.

Masukkan kembali unit silinder filter ke dalam wadah debu (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 36).

Pastikan bahwa wadah debu telah kering sebelum Anda memasukkan kembali unit silinder filter.

Membersihkan filter pelindung motor

Bersihkan filter pelindung motor permanen setiap dua bulan.
Cabut steker alat dari listrik.

Keluarkan filter pelindung motor dari alat dan bersihkan dengan mengetuk-ngetukkan fiter
agar debunya keluar ke tempat sampah (Gbr. 37).

Jika Anda ingin membersihkan filter pelindung motor lebih saksama, Anda dapat membilasnya di

bawah keran dingin.
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Jangan gunakan cairan pembersih, bahan yang mudah terbakar atau bahan pembersih lainnya
untuk membersihkan filter pelindung motor.

Pastikan bahwa filter pelindung motor benar-benar kering sebelum Anda memasukkannya kembali
ke wadah filter tersebut.

Tekan kembali dengan filter yang telah bersih dengan perlahan ke wadah filter untuk
memastikannya telah terpasang dengan benar.

Filter Ultra Clean Air HEPA 13 yang dapat dicuci

Catatan: Untuk menjaga agar kinerja penyedot debu dan kemampuan menahan debu tetap optimal,
gantilah selalu filter HEPA dengan filter asli Philips dengan jenis yang tepat (lihat bab ‘Memesan aksesori
dan filter’).

Bersihkan filter HEPA 13 yang dapat dicuci ini setiap 6 bulan. Anda dapat membersihkan filter HEPA
13 yang dapat dicuci ini maks. 4 kali. Ganti filter setelah 4 kali dibersihkan.

Catatan: Jangan bersihkan filter HEPA 13 di mesin cuci, melainkan ikuti prosedur di bawah ini.
Cabut steker alat dari listrik.

Tarik tab pelepas tutup filter HEPA untuk membuka dan lepaskan tutup filternya (Gbr. 38).
Keluarkan filter HEPA 13 yang dapat dicuci (Gbr. 39).

Bilas sisi yang dilipat pada filter HEPA 13 di bawah keran air hangat yang mengalir
perlahan (Gbr. 40).

- Pegang filter sedemikian rupa sehingga sisi yang dilipat menghadap ke atas dan air mengalir
sejajar dengan lipatannya. Pegang filter pada suatu sudut agar air membilas kotoran di dalam
lipatannya.

- Putar filter 180° dan biarkan air mengaliri lipatannya dalam arah berlawanan (Gbr. 41).

- Lanjutkan proses ini sampai filter bersih.

Jangan bersihkan filter yang dapat dicuci tersebut dengan sikat (Gbr. 42).

Catatan: Pembersihan tidak akan mengembalikan warna filter semula, melainkan mengembalikan daya
saringnya.

Dengan hati-hati, kibaskan air dari permukaan filter.
A Biarkan filter HEPA benar-benar kering.
Letakkan kembali filter HEPA yang telah kering ke alat.

Bl Pasang kembali bagian atas tutup filter (1) kemudian rapatkan tutupnya (2) (hingga berbunyi
‘klik’) (Gbr. 43).

Baterai kontrol jarak-jauh

Gantilah baterai bila lampu di bagian atas kontrol jarak-jauh tidak berkedip ketika Anda
menekan sembarang tombol (Gbr. 44).

Catatan: Kontrol jarak-jauh Anda mungkin berbeda dengan yang ditampilkan dalam gambar.

Ikuti langkah 1 sampai 3 dalam bab ‘Sebelum menggunakan pertama kali’.

Catatan: Sebelum Anda menyimpan alat, selalu pastikan Anda telah membersihkan silinder filter dengan
menekan tombol AutoClean (hanya tipe tertentu) atau dengan gagang pembersihan-filter (hanya tipe
tertentu). Lihat bagian ‘Membersihkan silinder filter’ dalam bab ‘Menggunakan alat’.
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Matikan alat dan lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding (Gbr. 20).
Tekan tombol penggulung kabel untuk menggulung kabel listrik (Gbr. 45).
Sesuaikan pipa teleskopik ke panjang terpendeknya.

Pasang nozel Tri-Aktif pada setelan karpet bila Anda menyimpannya (strip sikat ditarik ke
nozel). Jangan sampai sikat samping menjadi bengkok (Gbr. 18).

Gunakan pegangan penyimpan untuk meletakkan alat dalam posisi tegak. Masukkan tonjolan
pada nozel ke slot penyimpanan pada alat. (Gbr. 46)

Tip:Anda juga dapat melepas pipa dari selangnya.

Tip:Anda juga dapat menyimpan alat secara rebah. Dalam hal ini, masukkan tonjolan pada nozel ke slot
penahan.

Memesan aksesori dan filter

Untuk membeli aksesori dan filter, kunjungi situs web www.philps.com, hubungi Pusat Layanan

Konsumen Philips di negara Anda atau kunjungi spesialis penyedot debu Anda.

Jika Anda mengalami kesulitan untuk mendapatkan filter atau aksesori lain untuk alat ini, hubungi

Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda atau bacalah pamflet garansi seluruh dunia.

- Filter Ultra Clean Air HEPA 13 yang dapat dicuci ini tersedia dengan nomor servis
432200493350

- Silinder filter untuk FC9262, ungu tua: 432200909850

- Silinder filter untuk FC9256, putih es: 4322 009 09840

- Silinder filter untuk FC9258, hijau terang: 432200900090

Lingkungan

- Baterai pada kontrol jarak-jauh mengandung zat yang dapat mencemari lingkungan. Jangan
buang baterai bersama limbah rumah tangga biasa, tetapi buanglah di tempat pengumpulan
resmi untuk baterai. Selalu keluarkan baterai pada kontrol jarak-jauh sebelum Anda
membuangnya dan serahkan alat ke tempat pengumpulan resmi (Gbr. 47).

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 48).

Garansi dan servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat

menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah-masalah paling umum yang mungkin Anda temui pada alat. Jika Anda
tidak mampu mengatasi masalah dengan informasi di bawah, hubungi Pusat Layanan Konsumen di
negara Anda.



Masalah

Lampu di tombol
AutoClean
(hanya tipe
tertentu) atau
lampu pengingat
pembersihan-
filter (hanya tipe
tertentu) akan
berkedip.

Daya isap tidak
memadai.

Kontrol jarak-jauh
infra merah tidak
berfungsi.

Alat tidak
berfungsi dengan
benar dan lampu
siaga pada tutup
alat berkedip.

Saat saya
menggunakan
penyedot debu,
kadang saya
merasakan
kejutan listrik.

Kemungkinan
penyebab

Silinder filter perlu
dibersihkan.

Anda telah memilih
setelan daya isap
yang rendah.

Silinder filter
tersumbat oleh
kotoran.

Filtter pelindung
motor dan/atau filter
HEPA sudah kotor.

Nozel, selang atau

tabungnya tersumbat.

Anda belum
memasukkan baterai
dengan benar atau
baterainya habis.

Wadah debu dan/
atau unit silinder
filter tidak dipasang
dengan benar.

Tutupnya tidak
dirapatkan dengan
benar.

Penyedot debu Anda
telah

menimbulkan listrik
statis. Semakin
rendah kelembapan
udara di ruangan,
semakin besar listrik
statis yang
ditimbulkan oleh alat.
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Solusi

Tekan tombol AutoClean (hanya tipe tertentu) atau
putar gagang pembersihan-filter (hanya tipe tertentu)
untuk membersihkan silinder fifter:

Pilih setelan daya isap yang lebih tinggi.

Bersihkan silinder filter (lihat bab ‘Membersihkan dan
pemeliharaan’).

Bersihkan atau ganti filternya (lihat bab ‘Membersihkan
dan pemeliharaan’).

Untuk menyingkirkan penghalang tersebut, lepaskan
item yang tersumbat dan pasanglah (sejauh
memungkinkan) dengan cara lain. Hidupkan penyedot
debu untuk memaksa udara melalui item yang
tersumbat dalam arah berlawanan.

Masukkan baterai dengan benar atau ganti baterai.
Lihat bab ‘Penggantian’.

Cabut steker alat dari stopkontak. Pastikan bahwa
silinder filter telah dipasang dengan benar pada wadah
silinder filter (hingga berbunyi ‘klik’). Pastikan juga
bahwa unit silinder filter telah dimasukkan dengan
benar pada wadah debu (hingga berbunyi ‘klik’).

Pastikan tutupnya telah dirapatkan dengan benar.
Tancapkan steker pada stopkontak dinding dan coba
lagi.

Untuk mengurangi ketidaknyamanan ini, kami sarankan
Anda untuk menghilangkan muatan listrik pada alat
dengan sering kali menempelkan pipa pada benda
logam lain di ruangan (misalnya kaki meja atau kursi,
pemanas ruangan dsb.).
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Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab

Untuk mengurangi ketidaknyamanan ini, kami sarankan
Anda untuk menaikkan tingkat kelembapan udara
dalam ruangan dengan meletakkan air di ruangan.
Misalnya, Anda dapat menggantung wadah berisi air
dari pemanas ruangan atau meletakkan mangkuk berisi
air pada atau di dekat pemanas ruangan.

Melepas pegangan PostureProtect

Jika Anda merasa tidak nyaman menggunakan pegangan PostureProtect, Anda dapat melepasnya.
Lepas tutup sekrupnya dari pegangan PostureProtect. (Gbr.49)

Gunakan obeng Torx T15 untuk melepas sekrup dari pegangan PostureProtect (Gbr. 50).
Lepaskan pegangan PostureProtect dari pipanya.
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54 BAHASA MELAYU

Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

1 Unit silinder penuras

Pemegang pembersih penuras (jenis tertentu sahaja)
Silinder penuras

Bekas silinder penuras

Butang pelepas penutup

Butang pelepas bagi unit silinder penuras

Penutup

Penuras pelindung motor

Roda belakang getah lembut

Butang pelepas hos

Bukaan penyambungan hos

Berus pembersih

10 Timba habuk

11 Gagang pembawa

12 Butang hidup/mati

13 Penerima alat kawalan jauh dengan lampu siap sedia
14 Butang gulung semula kord

15 Muncung Tri-Aktif

16 Suis rocker bagi tetapan permaidani/lantai keras
17 Berus sisi

18 Rabung peletakan/penyimpanan

19 Gegenggam tangan LindungPostur

20 Butang pelepas tiub

21 Kawalan jauh 3 butang pada pemegang

22 Kawalan jauh 4 butang pada pemegang

23 Gegenggam tangan standard

24 Sambungan hos fleksibel

25 Hos

26 Jalur penutup skru

27 Pemegang aksesori

28 Tuil pelepas pemegang aksesori

29 Tiub teleskop XL 2 keping dengan gegenggam tangan LindungPostur
30 Tiub teleskop XL 3 keping dengan gegenggam tangan LindungPostur
31 Penutup penuras HEPA

32 Tab pelepas penutup HEPA

33 Penuras Udara Bersih Ultra HEPA 13 boleh basuh
34 Sesalur kuasa dan plag

35 Slot penempatan

36 Muncung kecil

37 Alat tambahan berus

38 Muncung ceruk

39 Gegenggam penyimpanan

40 Roda putar ayun

41 Slot storan

42 Plat jenis
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BAHASA MELAYU 55

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

Bahaya
- Jangan sekali-kali menyedut air atau cecair lain. Jangan sekali-kali menyedut bahan mudah terbakar
dan jangan sedut abu sebelum ia menjadi sejuk.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika kord sesalur kuasa, plag atau perkakas itu sendiri adalah rosak.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Jangan halakan hos, tiub atau sebarang aksesori lain ke arah mata atau telinga, mahupun
memasukkannya ke dalam mulut anda apabila ia telah disambungkan kepada pembersih vakum
dan pembersih vakum ini telah dihidupkan.

Awas

- Jangan sedut objek yang besar kerana ini akan menyebabkan laluan udara di dalam tiub atau hos
menjadi tersekat.

- Apabila anda menggunakan pembersih vakum ini untuk memvakum abu, pasir halus, kapur, habuk
simen dan bahan yang serupa, liang silinder penuras menjadi tersumbat. Jika anda terasa
pengurangan yang ketara dalam kuasa sedutan, bersihkan silinder penuras.

- Jangan sekali-kali menggunakan perkakas jika silinder penuras, bekas silinder penuras dan timba
habuk tidak dipasang dengan betul atau jika penutup tidak ditutup dengan betul.

- Anda hendaklah mencabut plag perkakas setiap kali anda hendak mengosongkan timba habuk.

- Jangan tekan butang AutoBersih jika timba habuk, silinder penuras dan bekas silinder penuras
tidak dipasang dengan betul atau jika penutup tidak ditutup dengan betul.

- Jangan sekali-kali menggunakan perkakas tanpa penuras perlindungan motor. Ini boleh
merosakkan motor dan memendekkan hayat perkakas.

- Hanya gunakan silinder penuras Philips yang dibekalkan bersama perkakas.

- Silinder penuras tidak kalis air dan tidak boleh dibersihkan dengan air, agen pembersih atau
bahan mudah terbakar. Hanya bersihkan silinder penuras dengan sistem AutoBersih atau berus
pembersih yang dibekalkan.

- Semasa pembersihan vakum, terutama sekali di dalam bilik dengan kelembapan udara yang
rendah, pembersih vakum anda akan menokok elektrik statik. Akibatnya, anda boleh mengalami
kejutan elektrik semasa anda menyentuh tiub atau bahagian keluli lain pada pembersih vakum
anda. Kejutan ini tidak berbahaya kepada anda dan tidak akan merosakkan perkakas. Untuk
mengurangkan ketakselesaan ini, kami menasihati anda:

1 agar menyahcas perkakas dengan kerap kali mendekatkan tiub kepada objek logam lain di dalam
bilik (contohnya kaki meja atau kerusi, radiator, dsb.); (Gamb. 2)

2 untuk meningkatkan paras kelembapan udara di dalam bilik dengan meletakkan air di dalam bilik.
Sebagai contoh, anda boleh menggantung bekas berisi air pada radiator anda atau meletakkan
mangkuk berisi air pada atau berdekatan radiator anda (Gamb. 3).
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Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Sebelum penggunaan pertama

Bateri bagi kawalan jauh pada pemegang disediakan bersama perkakas. Masukkan bateri ke dalam
petak bateri sebelum anda menggunakan perkakas. Bateri akan tahan selama sekurang-kurangnya 2
tahun.

Gunakan pemutar skru untuk menanggalkan skru tudung petak bateri (1) dan menanggalkan
tudung petak bateri (2) (Gamb. 4).

Masukkan dua bateri alkali 1.5 volt AAA ke dalam pemegang. (Gamb.5)
Nota: Pastikan kutub - dan + bateri menunjuk ke arah yang betul.

Pasang semula penutup petak bateri dan ketatkan skru dengan pemutar skru.
Perkakas kini sedia untuk digunakan.

Bersedia untuk menggunakan

Memasang gegenggam tangan

Pasang gegenggam tangan pada tiub teleskop (‘klik’). (Gamb. 6)

Untuk menanggalkan gegenggam tangan daripada tiub, pegang gegenggam tangan dengan
sebelah tangan. Dengan tangan yang satu lagi, pegang tiub teleskop dan tekan butang pelepas
tiub (1) dan tarik tiub daripada gegenggam tangan (2). (Gamb.7)

Nota (untuk jenis tertentu sahaja) Lubang pada hujung gegenggam tangan mengelakkan objek daripada
tersangkut atau rosak apabila anda menggunakan pembersih vakum anda tanpa tiub atau aksesori
yang dibekalkan.

Hos
Untuk menyambungkan hos, tolak ia ke dalam perkakas dengan kuat (‘klik’) (Gamb. 8).

Untuk mencabut hos, tekan butang pelepas dan tarik hos keluar daripada perkakas.

Tiub teleskop

Petua: Untuk ergonomi optimum, kami nasihatkan agar anda memegang kedua-dua gegenggam tangan
ketika anda menggerakkan muncung ke hadapan dan ke belakang. Ini akan mengelakkan diri anda
daripada memulas dan membengkokkan tulang belakang anda.

Laraskan kepanjangan tiub dengan cara sehingga tangan yang memegang gegenggam tangan
standard adalah pada paras pinggul (Gamb. 9).

Untuk ergonomi optimum, kami nasihatkan agar anda memegang tiub dengan cara sehingga
gegenggam tangan standard adalah pada aras pinggul. (Gamb. 10)

Untuk menyambungkan tiub kepada muncung, tekan butang kunci dimuat spring pada tiub dan
masukkan tiub ke dalam muncung. Muatkan butang kunci dimuat spring ke dalam bukaan di
dalam muncung (‘klik’) (Gamb. 11).

Pemegang aksesori

Luncurkan pemegang aksesori ke atas gegenggam tangan (‘klik’) (Gamb. 12).
Tolak aksesori ke atas pemegang. (Gamb. 13)
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Untuk menanggalkan pemegang aksesori, picit tuil pelepas bersama-sama (1) dan luncurkan
pemegang aksesori daripada gegenggam tangan (2) (Gamb. 14).

Muncung ceruk, muncung kecil dan alat tambahan berus

Sambungkan alat ceruk (1) atau muncung kecil (2) sama ada dengan atau tanpa alat tambahan
berus secara langsung pada gegenggam tangan standard atau kepada tiub (Gamb. 15).

Alat tambahan berus

Untuk memasang alat tambahan berus, luncurkannya ke atas bahagian bawah muncung kecil
(‘klik’) (Gamb. 16).

Untuk menanggalkan alat tambahan berus, luncurkannya daripada bahagian bawah muncung
kecil.

Muncung Tri-Active

Gunakan tetapan lantai keras untuk membersihkan lantai keras (seperti lantai berjubin, parket,
berlamina atau berlinoleum): tolak suis rocker pada bahagian atas muncung menggunakan kaki
anda agar jalur berus keluar daripada perumah. Pada masa yang sama, roda akan terangkat
untuk mengelakkan calar dan agar ia lebih mudah untuk dikendalikan (Gamb. 17).

Gunakan tetapan permaidani untuk membersihkan permaidani: tolak suis rocker sekali lagi
agar jalur berus hilang ke dalam perumah muncung. Roda akan diturunkan secara
automatik (Gamb. 18).

Pengendalian kawalan jauh

- Alat kawalan jauh mempunyai tiga butang (jenis tertentu sahaja) atau empat butang (jenis
tertentu sahaja) yang dengannya anda mengendalikan pembersih vakum.

- Lampu aktif inframerah berkelip apabila anda menekan butang pada alat kawalan
jauh. (Gamb. 19)

Menggunakan perkakas

Tarik kord keluar daripada perkakas dan masukkan plag sesalur kuasa ke dalam soket dinding.

Tekan butang hidup/mati pada bahagian atas perkakas untuk menghidupkan
perkakas (Gamb. 20).

Petua: Untuk mengelakkan membongkokkan belakang anda, tekan butang hidup/mati dengan kaki
anda.
D Pembersih vakum mula beroperasi pada paras kuasa sedutan paling tinggi.

Untuk mematikan perkakas, tekan butang hidup/mati di bahagian atas perkakas atau butang
siap sedia pada alat kawalan jauh.

Melaraskan kuasa sedutan

Semasa memvakum, anda boleh melaraskan paras kuasa sedutan menggunakan butang — dan +
pada alat kawalan jauh.

- Gunakan kuasa sedutan maksimum untuk memvakum permaidani yang sangat kotor dan lantai
keras.

- Gunakan kuasa sedutan minimum untuk memvakum langsir; alas meja dsb.

Berhenti sebentar semasa penggunaan

Jika anda hendak menjeda seketika, tekan butang siap sedia pada alat kawalan jauh untuk
mematikan perkakas buat sementara.
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Masukkan rabung di atas muncung ke dalam slot penempatan untuk menempatkan tiub pada
kedudukan yang memudahkan (Gamb. 21).

Untuk memastikan penempatan tiub teleskop yang stabil, laraskan tiub menjadi paling pendek.

Untuk meneruskan pembersihan vakum, hanya tekan butang siap sedia pada alat kawalan jauh
sekali lagi.

Membersihkan silinder penuras

Silinder penuras yang bersih membantu mengekalkan kuasa sedutan yang tinggi.
Selepas setiap kali memvakum, bersihkan silinder penuras mengikut cara yang diterangkan di bawah.

Biarkan hos tetap bersambung dengan perkakas setiap kali hendak melakukan proses
pembersihan penuras untuk mengelakkan habuk keluar daripada perkakas.

Menggunakan pemegang pembersihan penuras untuk membersihkan silinder
penuras (jenis tertentu sahaja).

Matikan perkakas dan cabut plagnya (Gamb. 20).

Kekalkan perkakas dalam kedudukan mendatar, dengan semua roda menyentuh lantai.

Tekan butang pelepas penutup (1) dan buka penutup (2) (Gamb. 22).

Putar pemegang pembersihan penuras sehingga ia telah membuat 6 bulatan penuh (Gamb. 23).
Tutup penutup dengan kuat (‘klik’).

Menggunakan butang AutoBersih untuk membersihkan silinder penuras (jenis
tertentu sahaja)

Tekan butang AutoBersih setiap kali anda selesai menggunakan pembersih vakum.

Pastikan timba habulk, silinder penuras dan bekas silinder penuras telah dipasang dengan betul dan

penutupnya ditutup dengan betul.

Matikan perkakas. Biarkan plag sesalur kuasa di dalam soket dinding (Gamb. 20).
Kekalkan perkakas dalam kedudukan mendatar, dengan semua roda menyentuh lantai.

Tekan butang AutoBersih pada alat kawalan jauh pada gegenggam tangan (Gamb. 24).

D Anda mendengar bunyi bip dan proses pembersihan penuras akan bermula.

D Semasa proses pembersihan penuras berjalan, perkakas akan berdetar-detar. Ini memang biasa.
D Apabila proses pembersihan penuras selesai, anda akan mendengar bunyi bip.

Menggunakan butang AutoBersih semasa memvakum (jenis tertentu sahaja)
Anda juga boleh menekan butang AutoBersih semasa pembersihan vakum. Apabila anda melakukan
ini, motor akan berhenti dan proses membersihkan penuras akan bermula. Semasa proses
membersihkan penuras, perkakas tidak menyedut kotoran. Apabila proses membersihkan penuras
selesai, motor akan mula berjalan kembali secara automatik dan anda boleh meneruskan
pembersihan vakum.

Peringatan untuk membersihkan silinder penuras
Anda hendaklah membersihkan silinder penuras setiap kali selepas sesi memvakum. Ini mengelakkan
silinder penuras daripada tersumbat dan membantu mengekalkan kuasa sedutan yang optimum.
- Jika anda tidak membersihkan silinder penapis dalam beberapa sesi memvakum berturut-turut,
lampu penuras akan berkelip selama 15 saat. (Gamb. 25)
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Pembersihan dan penyelenggaraan

Membersihkan timba habuk dan unit silinder penuras

Anda hendaklah mencabut plag perkakas setiap kali anda hendak mengosongkan timba habuk.

Timba habuk tidak selamat mesin basuh pinggan.

Kosongkan timba habuk sebaik sahaja paras habuk telah mencapai cakera bulat bekas silinder
penuras.

Matikan perkakas dan keluarkan plag sesalur kuasa daripada soket dinding.

Untuk menanggalkan hos, tekan butang pelepas (1) dan tarik hos keluar daripada perkakas
(2) (Gamb. 26).

Untuk membuka kunci penutup, tekan butang pelepas penutup.Ayunkan penutup supaya
terbuka.

Angkat timba habuk keluar daripada perkakas (Gamb. 27).

Tekan butang pelepas unit silinder penuras pada pemegang timba (1) dan keluarkan unit
silinder penuras (2) (Gamb. 28).

A Pegang timba habuk di atas bakul sampah dan kosongkannya (Gamb. 29).
Bersihkan timba habuk dengan air paip yang sejuk dan sedikit cecair pencuci pinggan.

Bl Jika anda hendak membersihkan unit silinder penuras, keluarkan silinder penuras daripada
bekas silinder penuras. Putar pemegang pada bahagian atas silinder penuras melawan arah jam
(1) dan angkat silinder penuras keluar daripada bekas (2). (Gamb. 30)

Bl Untuk membersihkan silinder penuras, ketuk ia dengan lembut pada bakul sampah untuk
melepaskan semua habuk halus daripada silinder penuras. (Gamb. 31)

- Jika anda terus-terusan gagal untuk membersihkan silinder penuras selepas kali selepas

menggunakannya, silinder penuras akan tersumbat dengan kotoran dan kuasa sedutan akan

berkurangan mengikut masa. Jika ini berlaku, keluarkan sumbatan silinder penuras dengan cara

berikut:

Pegang silinder penuras di atas bakul sampah.

Bersihkan dengan berus pembersih yang dibekalkan. Berus dengan lembut mulai bahagian atas

penuras arah ke bawah sepanjang rusuk penuras (Gamb. 32).

N =

Hanya gunakan berus pembersih yang datang bersama perkakas. Berus yang lain mungkin akan
merosakkan silinder penuras.

Silinder penuras tidak kalis air dan tidak boleh dibersihkan menggunakan air, agen pembersih atau
bahan yang mudah terbakar.

Nota: Pembersihan tidak akan mengembalikan warna asal penuras, namun ia akan mengembalikan
kuasa turasannya.

Untuk membersihkan bekas silinder penuras, gunakan kain kering atau berus pembersih yang
dibekalkan.Anda juga boleh membersihkannya dengan air paip yang sejuk dan sedikit cecair
pencuci pinggan (Gamb. 33).

- Jangan bersihkan bekas silinder penuras dengan silinder penuras di dalamnya di bawah paip
kerana silinder penuras tidak kalis air (Gamb. 34).

Kembalikan silinder penuras ke dalam bekas silinder penuras (1) dan putarkannya mengikut
arah jam untuk mengetatkannya (2) (‘klik’) (Gamb. 35).

Pastikan bahawa bekas silinder penuras adalah kering sebelum anda memasukkan semula silinder
penuras ke dalamnya.
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Letakkan unit silinder penuras kembali ke dalam timba habuk (‘klik’) (Gamb. 36).

Pastikan bahawa timba habuk adalah kering sebelum anda memasukkan semula unit silinder
penuras ke dalamnya.

Membersihkan penuras perlindungan motor

Bersihkan penuras perlindungan motor kekal setiap dua bulan.
Tanggalkan plag perkakas.

Ambil penuras perlindungan motor keluar daripada perkakas dan bersihkan penuras dengan
mengetuk habuk keluar daripadanya di atas bakul sampah (Gamb. 37).

Jika anda hendak membersihkan penuras perlindungan motor dengan lebih menyeluruh, anda boleh

membilasnya di bawah paip air sejuk.

Jangan sekali-kali gunakan cecair pencuci pinggan, bahan mudah terbakar atau sebarang agen
pencuci untuk membersihkan penuras perlindungan motor.

Pastikan penuras perlindungan motor benar-benar kering sebelum anda memasukkannya kembali
ke dalam petak penuras.

Tekan penuras yang bersih dengan kuat kembali ke dalam petak penuras untuk memastikan ia
telah ditempatkan dengan betul.

Penuras Udara Bersih Ultra HEPA 13 boleh basuh

Nota: Untuk menjamin pembendungan habuk yang optimum dan prestasi pembersih vakum, pastikan
anda mengganti penuras HEPA dengan penuras Philips yang asli daripada jenis yang betul (lihat bab
‘Membuat pesanan penuras dan aksesorr’).

Bersihkan penuras HEPA 13 boleh basuh sekali setiap 6 bulan. Anda boleh membersihkan

penuras HEPA 13 boleh basuh maksimum 4 kali. Ganti penuras selepas ia telah dibersihkan sebanyak
4 kali.

Nota: Jangan bersihkan penuras HEPA 13 di dalam mesin basuh, sebaliknya ikuti prosedur di bawah.
Tanggalkan plag perkakas.

Pegang tab pelepas pada penutup penuras HEPA untuk membuka dan menanggalkan penutup
penuras (Gamb. 38).

Keluarkan penuras HEPA 13 boleh basuh (Gamb. 39).

Bilas bahagian penuras HEPA 13 yang berlisu di bawah air paip panas yang mengalir dengan
perlahan (Gamb. 40).

- Pegang penuras dengan cara sehingga sisi yang berlisu menghadap ke atas dan air mengalir selari
dengan lisu. Pegang penuras pada sudut tertentu agar air mengalirkan keluar kotoran di dalam
lisu.

- Putar penuras 180° dan biarkan air mengalir di sepanjang lisu dalam arah yang
bertentangan (Gamb. 41).

- Teruskan proses ini sehingga penuras menjadi bersih.

Jangan sekali-kali membersihkan penuras boleh basuh menggunakan berus (Gamb. 42).

Nota: Pembersihan tidak akan mengembalikan warna asal penuras, namun ia akan mengembalikan
kuasa turasannya.

Dengan berhati-hati, kibas air daripada permukaan penuras.
A Biarkan penuras HEPA benar-benar kering.
Letakkan penuras HEPA yang kering kembali di dalam perkakas.
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Bl Pasang kembali bahagian atas penutup penuras (1) dan kemudian tutup penutup
(2) (‘klik’) (Gamb. 43).

Bateri alat kawalan jauh

Ganti bateri apabila lampu di atas unit kawalan jauh tidak berkelip ketika anda menekan mana-
mana butang (Gamb. 44).

Nota: Unit kawalan jauh anda mungkin berbeza daripada yang ditunjukkan dalam rajah.

Ikuti langkah 1 hingga 3 dalam bab ‘Sebelum penggunaan pertama’.

Nota: Setiap kali sebelum anda menyimpan perkakas, anda hendaklah memastikan bahawa anda telah
membersihkan silinder penuras dengan menekan butang AutoBersih (jenis tertentu sahaja) atau dengan
pemegang pembersih penuras (jenis tertentu sahaja). Lihat bahagian ‘Membersihkan silinder

penuras’ dalam bab ‘Menggunakan perkakas’.

Matikan perkakas dan keluarkan plag sesalur kuasa daripada soket dinding (Gamb. 20).
Tekan butang gulung semula kord untuk menggulung kord sesalur kuasa (Gamb. 45).
Laraskan tiub teleskop menjadi paling pendek.

Letakkan muncung Tri-Aktif dalam tetapan permaidani semasa anda menyimpannya (jalur
berus ditarik balik ke dalam muncung). Juga elakkan berus sisi daripada menjadi
bengkok (Gamb. 18).

Gunakan gegenggam penyimpanan untuk meletakkan perkakas pada kedudukan menegak.
Masukkan rabung pada muncung ke dalam slot penyimpanan pada perkakas. (Gamb. 46)

Petua:Anda boleh juga menanggalkan tiub daripada hos.

Petua:Anda boleh juga menyimpan perkakas dalam kedudukan mendatar. Dalam hal ini, masukkan
rabung pada muncung ke dalam slot penempatan.

Membuat pesanan penuras dan aksesori

Untuk membeli aksesori dan penuras, lawati laman web kami www.philps.com, hubungi Pusat

Layanan Pengguna Philips di negara anda atau lawati pakar pembersih vakum anda.

Jika anda mengalami sebarang kesukaran untuk mendapatkan penuras atau aksesori lain bagi

perkakas ini, sila hubungi Pusat Layanan Pengguna Philips di negara anda atau rujuk risalah jaminan

sedunia.

- Penuras Udara Bersih Ultra HEPA 13 boleh basuh boleh didapati dengan nombor servis
432200493350

- Silinder penuras bagi FC9262, ijas gelap: 432200909850

- Silinder penuras bagi FC9256, putih ais: 4322 009 09840

- Silinder penuras bagi FC9258, hijau kacang pis: 432200900090

Alam sekitar

- Bateri alat kawalan jauh mengandungi bahan yang boleh mencemarkan alam sekitar: Jangan
buang bateri ini bersama sampah rumah biasa, sebaliknya buang ia di pusat pungutan rasmi bagi
bateri. Pastikan anda mengeluarkan bateri alat kawalan jauh sebelum membuang dan
menyerahkan perkakas ke pusat pungutan rasmi (Gamb. 47).
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- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 48).

Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda mengalami masalah, sila lawati tapak web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda (anda
boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia). Jika Pusat Penjagaan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.

Menyelesaikan masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi dengan perkakas ini. Jika anda
tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan
Philips di negara anda.

Masalah

Lampu pada
butang
AutoBersih (jenis
tertentu sahaja)
atau lampu
peringatan
pembersih
penuras (jenis
tertentu sahaja)
berkelip.

Kuasa sedutan
tidak mencukupi.

Alat kawalan jauh
inframerah tidak
berfungsi.

Penyebab yang
mungkin

Silinder penuras perlu

dibersihkan.

Anda telah memilih
tetapan kuasa sedutan

yang rendah.

Silinder penuras
tersumbat dengan
kotoran.

Penuras perlindungan

motor dan/atau

penuras HEPA adalah

kotor.

Muncung, hos atau tiub

tersumbat.

Anda telah tidak

memasukkan bateri

dengan betul atau

bateri telah kosong.

Penyelesaian

Tekan butang AutoBersih (jenis tertentu

sahaja) atau putar pemegang pembersih penuras
(jenis tertentu sahaja) untuk membersihkan silinder
penuras.

Pilih tetapan kuasa sedutan yang lebih tinggi.

Bersihkan silinder penuras (lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan’).

Bersihkan atau ganti penuras (lihat bab ‘Pembersihan
dan penyelenggaraan’).

Untuk mengeluarkan sumbatan, tanggalkan item
yang tersumbat dan sambungkannya (sejauh yang
boleh) secara terbalik. Hidupkan pembersih
vakum untuk memaksa udara melalui item
tersumbat itu dalam arah yang bertentangan.

Masukkan bateri dengan betul atau ganti dengan
yang lain. Lihat bab ‘Penggantian’.
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Masalah Penyebab yang Penyelesaian

mungkin
Perkakas tidak Timba habuk dan/atau  Tanggalkan plag perkakas. Pastikan bahawa silinder
berfungsi dan unit silinder penuras penuras dipasang dengan betul di dalam bekas
lampu siap sedia  tidak dipasang dengan  silinder penuras (‘klik"). Juga pastikan bahawa unit
pada penutup betul. silinder penuras dimasukkan dengan betul ke dalam
perkakas berkelip. timba habuk (‘klik’).

Penutup tidak ditutup ~ Pastikan penutup ditutup dengan betul. Masukkan

dengan betul. plag ke dalam soket dinding dan cuba lagi.
Kadang-kadang Elektrik statik Untuk mengurangkan kesulitan ini, kami
saya terasa terkumpul pada menasihatkan anda agar menyahcas perkakas
kejutan elektrik pembersih vakum dengan kerap kali mendekatkan tiub kepada objek
ketika anda. Lebih rendah logam lain di dalam bilik (contohnya kaki meja atau
menggunakan kelembapan udara di kerusi, radiator, dsb.).

pembersih vakum. dalam bilik, lebih
banyak elektrik statik
yang terkumpul pada
perkakas.

Untuk mengurangkan kesulitan ini, kami
menasihatkan anda agar meningkatkan paras
kelembapan udara di dalam bilik dengan meletakkan
air di dalam bilik. Sebagai contoh, anda boleh
menggantung bekas berisi air pada radiator anda
atau meletakkan mangkuk berisi air pada atau
berdekatan radiator anda.

Menanggalkan gegenggam tangan LindungPostur

Jika anda tidak mendapati gegenggam tangan LindungPostur selesa untuk digunakan, anda boleh
pertimbangkan untuk menanggalkannya.

Tanggalkan jalur penutup skru daripada gegenggam tangan LindungPostur. (Gamb. 49)

Gunakan pemutar skru Torx T15 untuk menanggalkan skru gegenggam tangan
LindungPostur (Gamb. 50).

Tanggalkan gegenggam tangan LindungPostur daripada tiub.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido da assisténcia fornecida
pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

1 Unidade do cilindro do filtro

Pega de limpeza do filtro (apenas modelos especificos)
Cilindro do filtro

Compartimento do cilindro do filtro

Botdo de libertacdo da tampa

Botdo de libertacdo da unidade do cilindro do filtro
Cobertura

Filtro de protec¢do do motor

Rodas traseiras em borracha macia

Botdo para soltar a mangueira

Abertura da ligagdo da mangueira

Escova de limpeza

10 Recipiente do pé

11 Pega de transporte

12 Botdo ligar/desligar

13 Receptor do telecomando com luz de espera

14 Botdo de recolha do fio

15 EscovaTri-Active

16 Botdo basculante para tapetes/soalhos

17 Escova lateral

18 Gancho de descanso/arrumacio

19 Pega PostureProtect

20 Botdo de libertacdo do tubo

21 Telecomando de 3 botdes na pega

22 Telecomando de 4 botdes na pega

23 Pega padrao

24 ligacdo da mangueira flexivel

25 Mangueira

26 Faixa de cobertura do parafuso

27 Suporte para acessorios

28 Alavancas de libertacdo do suporte dos acessorios
29 Tubo telescépico XL de 2 pecas com pega PostureProtect
30 Tubo telescépico XL de 3 pecas com pega PostureProtect
31 Tampa do filtro HEPA

32 Patilhas de libertacdo da tampa do filtro HEPA

33 Filtro Ultra Clean Air HEPA 13 lavavel

34 Cabo de alimentacdo e ficha

35 Ranhura de descanso

36 Escova pequena

37 Acessorio de escova

38 Bico de pato

39 Pega de arrumagdo

40 Roda rotativa

41 Ranhura de arrumacao

42 Placa de identificacdo

CONGCUVTHAWNNT >
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para
consultas futuras.

Perigo
- Nunca aspire dgua ou qualquer outro liquido. Nunca aspire substancias inflamdveis nem cinzas
ainda quentes.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem eléctrica local antes de o
ligar.

- Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagado, a ficha ou o préprio aparelho estiverem
danificados.

- Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situacdes de
perigo.

- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se
tiverem recebido supervisdo ou instrucdes sobre o uso do aparelho por alguém responsdvel
pela sua seguranca.

- As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

- Nao aponte a mangueira, o tubo ou qualquer outro acessdrio para os olhos ou ouvidos, nem os
coloque na boca quando estiverem ligados ao aspirador e este se encontrar em funcionamento.

Atencio

- Nao aspire objectos de grandes dimensdes, pois pode provocar a obstrugdao da passagem de ar
no tubo ou na mangueira.

- Ao utilizar o aparelho para aspirar cinzas, areia fina, cal, pé de cimento e substancias
semelhantes, os poros do cilindro do filtro ficam obstruidos. Se verificar uma diminui¢do
acentuada na poténcia de succdo, limpe o cilindro do filtro.

- Nunca utilize o aparelho se o cilindro do filtro, o compartimento do cilindro do filtro e o
recipiente do pé ndo estiverem correctamente instalados ou se a tampa ndo estiver bem
fechada.

- Desligue sempre o aparelho antes de esvaziar o recipiente do pé.

- Na&o prima o botdo AutoClean se o recipiente do pd, o cilindro do filtro e o compartimento do
cilindro do filtro ndo estiverem correctamente instalados ou se a tampa ndo estiver bem
fechada.

- Nunca utilize o aparelho sem o filtro de proteccdo do motor. Isto poderd danificar o motor e
reduzir o tempo de vida do aparelho.

- Utilize apenas cilindro do filtro Philips fornecido com o aparelho.

- Ocilindro do filtro ndo € a prova de dgua e ndo pode ser limpo com dgua, agentes de limpeza
ou substancias inflamédveis. Limpe o cilindro do filtro apenas com o sistema AutoClean ou com a
escova de limpeza fornecida.

- Ao aspirar, especialmente em divisdes com pouca humidade no ar, o seu aspirador gera
electricidade estdtica. Como consequéncia, pode sofrer choques eléctricos ao tocar no tubo ou
noutros componentes de a¢o do seu aspirador. Estes choques ndo sdo perigosos para si e ndo
danificam o aparelho. Para reduzir este incomodo, aconselhamo-lo a:

1 descarregar o aparelho encostando o tubo frequentemente a outros objectos de metal na
divisdo (por exemplo as pernas de uma mesa ou cadeira, um radiador, etc.); (fig. 2)

2 aumentar o nivel de humidade do ar na divisdo, colocando dgua na mesma. Por exemplo, pode
pendurar recipientes com dgua nos radiadores ou colocar tacas com dgua em cima ou perto
dos mesmos (fig. 3).
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Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho da Philips respeita todas as normas relacionadas com campos electromagnéticos
(CEM). Se for manuseado correctamente e de acordo com as instrugdes neste manual do utilizador,
este aparelho proporciona uma utilizagdo segura, como demonstrado pelas provas cientificas
actualmente disponiveis.

Antes da primeira utilizacdo

As pilhas para o telecomando na pega s3o fornecidas com o aparelho. Introduza-as no
compartimento das pilhas antes de utilizar o aparelho. Estas duram, no minimo, 2 anos.

Utilize uma chave de fendas para retirar o parafuso da tampa do compartimento das pilhas
(1) e retire a tampa do compartimento das pilhas (2) (fig. 4).

Introduza duas pilhas alcalinas AAA de 1,5V na pega. (fig.5)
Nota: Certifique-se de que os pélos - e + das pilhas ficam voltados na direcgdo certa.

Instale novamente a tampa do compartimento das pilhas e aperte o parafuso com uma chave
de fendas.
O aparelho estd agora pronto para ser utilizado.

Preparar para a utilizacdo

Fixar a pega

Fixe a pega ao tubo telescopico (estalido). (fig. 6)

Para separar a pega do tubo, segure na pega com uma mao. Com a outra mio, segure no
tubo, prima o botao de libertagiao do tubo (1) e puxe o tubo da pega (2). (fig.7)

Nota (apenas modelos especificos): Os orificios na extremidade da pega evitam que objectos fiquem
presos ou sejam danificados quando utiliza o aspirador sem o tubo ou os acessérios fornecidos.

Mangueira

Para ligar a mangueira, introduza-a firmemente no aparelho até ouvir um estalido (fig. 8).

Para desligar a mangueira, prima o botao para soltar e puxe a mangueira para fora do
aparelho.

Tubo telescopico

Sugestdo: Para uma ergonomia perfeita, aconselhamos que segure as duas pegas quando move o bico de
um lado para outro. Isto evita ter de dobrar a sua coluna.

Ajuste o comprimento do tubo, de modo a que a mao que segura a pega padrao fique ao
nivel da anca (fig. 9).

Para uma ergonomia perfeita, aconselhamos que segure no tubo de modo a que a pega
padrio se situe ao nivel da anca. (fig. 10)

Para ligar o tubo a um acessorio, prima o botao de bloqueio com mola no tubo e introduza o
tubo no bico. Encaixe o botio de bloqueio com mola na abertura no bico (estalido) (fig. 11).

Suporte para acessorios

Deslize o suporte de acessorios na pega (“clique”) (fig. 12).
Empurre os acessorios no suporte. (fig. 13)

Para retirar o suporte dos acessorios, aperte as alavancas de libertagdo em conjunto (1) e
deslize o suporte de acessoérios para fora da pega (2) (fig. 14).
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Bico para fendas, escova pequena e escova

Coloque o bico para fendas (1) ou a escova pequena (2) com ou sem o acessorio da escova
directamente na pega padrao ou no tubo (fig. 15).

Acessorio de escova

Para montar o acessorio de escova, deslize-o na parte inferior da escova pequena
(estalido) (fig. 16).

Para desmontar o acessorio de escova, deslize-o da parte inferior da escova pequena
(estalido).

Escova Tri-Active

Utilize a regulagdo de soalhos duros para limpar soalhos duros (por exemplo, ceramica,
parquet, revestimentos laminados ou linéleo): empurre o botio basculante no topo da escova
com o pé para que a tira da escova saia do compartimento.Ao mesmo tempo, a roda é
levantada para evitar os riscos e aumentar a manobrabilidade (fig. 17).

Utilize a regulacao de carpetes para limpar carpetes: empurre novamente o botao basculante
para fazer com que o conjunto de escovas fique protegido no respectivo compartimento.A
roda baixar-se-a automaticamente (fig. 18).

Funcionamento do telecomando

- O telecomando tem trés botdes (apenas modelos especificos) ou quatro botSes (apenas
modelos especificos) com os quais opera o aspirador.

- Aluz de infravermelhos activos fica intermitente quando prime um botdo no
telecomando. (fig.19)

Utilizar o aparelho

Puxe o fio para fora do aparelho e ligue a ficha de alimentagdo a uma tomada eléctrica.
Prima o botdo ligar/desligar na parte de cima do aparelho para o ligar (fig. 20).

Sugestdo: Para evitar dobrar as costas, pressione o botdo de ligar/desligar com o pé.
D O aspirador comega a funcionar com o nivel de poténcia de sucgdo mais elevado.

Para desligar o aparelho, prima o botao ligar/desligar na parte superior do aparelho ou o
botdo do modo de espera no telecomando.

Ajustar a poténcia de suc¢do

Enquanto aspira, pode ajustar o nivel da poténcia de sucgao com os botdes — e + no
telecomando.

- Utilize a poténcia de suc¢do mdxima para aspirar carpetes e soalhos muito sujos.

- Utilize a poténcia de succdo minima para aspirar cortinas, toalhas, etc.

Pausa durante a utilizacdo

Se pretender fazer uma pequena pausa, prima o botdo do modo de espera no telecomando
para desligar o aparelho temporariamente.

Introduza a saliéncia no bico na ranhura de arrumagao para arrumar o tubo numa posicao
conveniente (fig. 21).

Para garantir a arrumagao estavel do tubo telescopico, ajuste o tubo ao comprimento
minimo possivel.

Para continuar a aspirar basta premir novamente o botao do modo de espera no
telecomando.
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Limpeza do filtro

Um filtro limpo ajuda a manter a elevada poténcia de sucgio.
Apds cada sessdo de aspiracdo, limpe o cilindro do filtro como se descreve em baixo.

Deixe sempre a mangueira ligada ao aparelho durante o processo de limpeza do filtro, para evitar
que a poeira saia do aparelho.

Utilizar a pega de limpeza do filtro para limpar o cilindro do filtro (apenas
modelos especificos)

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente (fig. 20).

Mantenha o aparelho na posi¢ao horizontal, com todas as rodas no chao.
Prima o botdo de libertagido da tampa (1) e abra a tampa (2) (fig. 22).

Rode a pega de limpeza do filtro até completar 6 circulos completos (fig. 23).
Feche a tampa firmemente (“clique”).

Utilizar o botdo AutoClean para limpar o cilindro do filtro (apenas modelos
especificos)

Prima sempre o botao AutoClean depois de terminar a aspiragao.

Certifique-se de que o recipiente de po, o cilindro do filtro e o compartimento do cilindro do
filtro estdo instalados correctamente e a tampa bem fechada.

Desligue o aparelho. Deixe a ficha de alimentagao na tomada eléctrica (fig. 20).
Mantenha o aparelho na posigao horizontal, com todas as rodas no chao.

Prima o botao AutoClean no telecomando na pega (fig. 24).

D E emitido um sinal sonoro e é iniciado o processo de limpeza do filtro.

D Durante o processo de limpeza do filtro, o aparelho produz um som barulhento, situagio
esta que é completamente normal.

D Quando o processo de limpeza do filtro chegar ao fim, é emitido um sinal sonoro.

Utilizar o botdo AutoClean enquanto aspira (apenas modelos especificos)
Também pode primar o botdo AutoClean enquanto aspira. Se fizer isto, o motor para de funcionar
e o processo de limpeza do filtro € iniciado. Durante o processo de limpeza do filtro, o aparelho
ndo aspira sujidade. Quando o processo de limpeza do filtro estiver concluido, o motor reinicia
automaticamente o funcionamento e pode continuar a aspirar.

Alerta para limpar o cilindro do filtro
Tem de limpar o cilindro do filtro depois de aspirar: Desta forma, evita que o cilindro do filtro fique
obstrufdo e mantém uma dptima poténcia de succio.
- Se ndo limpar vdrias vezes consecutivas o cilindro do filtro depois de aspirar, a luz de filtro fica
intermitente durante 15 segundos. (fig. 25)

Limpeza e manutenciao

Limpar o recipiente do p6 e a unidade do cilindro do filtro

Desligue sempre o aparelho antes de esvaziar o recipiente do po.

O recipiente do p6 ndo ¢ lavavel na maquina de lavar loiga.

Esvazie o recipiente do pd logo que o nivel de pd tiver atingido o disco redondo do
compartimento do filtro.
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Desligue o aparelho e remova a ficha de alimentagdo da tomada eléctrica.

Para desligar a mangueira, prima o botao de libertagao (1) e puxe a mangueira para fora do
aparelho (2) (fig. 26).

Para desbloquear a tampa, prima o botdo de libertacio da tampa. Faga a tampa oscilar para a
abrir.

Erga o recipiente do po para fora do aparelho (fig. 27).

Prima o botao de libertagao da unidade do cilindro do filtro na pega do recipiente (1) e
retire a unidade do cilindro do filtro (2) (fig. 28).

A Segure o recipiente do p6 sobre um caixote de lixo para esvazia-lo (fig. 29).
Lave o recipiente do pé com agua fria da torneira e detergente liquido.

Bl Se pretender limpar a unidade do cilindro do filtro, retire o cilindro do filtro do respectivo
compartimento. Rode a pega na parte superior do cilindro do filtro para a esquerda (1) e
levante o cilindro do compartimento (2). (fig. 30)

Bl Para limpar o cilindro do filtro, bata suavemente contra o caixote do lixo para libertar todo o
po fino do cilindro do filtro. (fig. 31)

- Se nunca limpar o cilindro do filtro depois de cada utilizacdo, este fica obstruido com sujidade e

a poténcia de succdo diminui ao longo do tempo. Se isto acontecer, desobstrua o cilindro do

filtro da seguinte forma:

Segure o cilindro do filtro sobre um caixote de lixo.

Limpe-o com a escova de limpeza fornecida. Escove cuidadosamente da parte superior para

baixo, ao longo das saliéncias do filtro (fig. 32).

N =

Utilize apenas a escova de limpeza que é fornecida como acessorio com o aparelho. Outras
escovas podem danificar o filtro.

O cilindro do filtro ndo é a prova de agua e nao pode ser lavado com agua nem agentes de
limpeza.

Nota:A lavagem ndo repde a cor original do filtro, mas restaura o seu poder de filtragem.

Para limpar o compartimento do cilindro do filtro, utilize um pano seco ou a escova de
limpeza fornecida. Também pode limpa-lo com agua fria e uma pequena dose de
detergente (fig. 33).

- Nao limpe o compartimento do cilindro do fittro com o cilindro do filtro encaixado sob a
torneira, uma vez que o cilindro do filtro ndo € a prova de dgua (fig. 34).

oloque novamente o cilindro do filtro no compartimento do cilindro do filtro e rode-o
Col lindro do fil do cilindro do fil 1 d
para a direita para o fixar (2) (“clique”) (fig. 35).

Certifique-se de que o compartimento do filtro estd seco antes de voltar a colocar o filtro.

Coloque a unidade do cilindro do filtro novamente no recipiente do pé (“clique”) (fig. 36).

Certifique-se de que o recipiente do po esta seco antes de voltar a colocar a unidade do cilindro
do filtro.

Limpar o filtro de proteccdo do motor

Limpe o filtro de proteccdo permanente do motor de dois em dois meses.
Desligue o aparelho da corrente.

Retire o filtro de protecgao do motor do aparelho e, por cima de um caixote do lixo, limpe o
filtro retirando o pé nele contido (fig. 37).
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Se quiser limpar o filtro de proteccdo do motor em profundidade, pode enxagud-lo com dgua fria
da torneira.

Nao utilize detergente liquido ou qualquer outro agente de limpeza para lavar o filtro de
proteccao do motor.

Certifique-se de que o filtro de proteccdo do motor esta completamente seco antes de o voltar
a colocar no respectivo compartimento.

Pressione o filtro limpo firmemente no respectivo compartimento, certificando-se de que
esta colocado correctamente.

Filtro Ultra Clean Air HEPA 13 lavavel

Nota: Para garantir um desempenho e retengdo do pé perfeitos do aspirador, substitua sempre o filtro
HEPA por um filtro Philips original do modelo correcto (consulte o capitulo “Encomendar acessorios e
filtros”).

Lave o filtro HEPA 13 a cada seis meses. Pode lava-lo um méximo de 4 vezes, apds as quais deve
substitui-lo.

Nota: Ndo lave o filtro HEPA 13 na mdquina; siga o procedimento em baixo.
Desligue o aparelho da corrente.

Pegue nas patilhas de libertagao da tampa do filtro HEPA para abrir e retirar a tampa do
filtro (fig. 38).

Retire o filtro HEPA 13 lavavel (fig. 39).

Enxaglie em agua quente o lado com as pregas do filtro HEPA 13 (fig. 40).

- Segure o filtro de modo a que o lado com pregas esteja voltado para cima e a dgua escorra
paralelamente as pregas. Segure o filtro a um angulo que permita que a dgua lave a sujidade
dentro das pregas.

- Rode o filtro a 180° e deixe que a dgua escorra ao longo das pregas, no sentido oposto (fig. 41).

- Prossiga até limpar totalmente o filtro.

Nunca limpe o filtro lavavel com uma escova (fig. 42).

Nota:A lavagem ndo repde a cor original do filtro, mas restaura o seu poder de filtragem.
Agite cuidadosamente a agua da superficie do filtro.

A Deixe o filtro HEPA secar completamente.

Coloque o filtro HEPA seco novamente no aparelho.

Bl Instale novamente a tampa do filtro (1) e feche a tampa (2) (“ouve-se um estalido”) (fig. 43).

Pilhas do telecomando

Substitua as pilhas quando a luz na parte superior do telecomando ndo ficar intermitente
quando prime um botio (fig. 44).

Nota: O seu telecomando pode diferir do comando apresentado na figura.

Siga os passos 1 a 3 no capitulo “Antes da primeira utilizagio”.
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Armazenamento

Nota:Antes de arrumar o aparelho, assegure-se sempre de que limpou o cilindro do filtro, premindo o
botdo AutoClean (apenas modelos especificos) ou com a pega de limpeza do filtro (apenas modelos
especificos). Consulte a sec¢do “Limpeza do filtro” no capitulo “Utilizar o aparelho”.

Desligue o aparelho e remova a ficha de alimentagdo da tomada eléctrica (fig. 20).
Prima o botdo de recolha do fio para recolher o fio de alimentagao (fig. 45).
Ajuste o tubo telescépico ao comprimento minimo.

Quando arrumar o aspirador, coloque a escova Tri-Active na definigdo para carpetes

(conjunto de escovas recolhido dentro do bico), evitando que as escovas laterais fiquem
dobradas (fig. 18).

Utilize a pega de arrumagao para colocar o aparelho na posicao vertical. Introduza a saliéncia
no bico na ranhura de arrumagao no aparelho. (fig. 46)

Sugestdo:Também pode desmontar o tubo da mangueira.

Sugestdo:Também pode arrumar o aparelho na horizontal. Neste caso, introduza a saliéncia no bico na
ranhura de arrumagdo.

Encomendar acessorios e filtros

Para comprar acessdrios e filtros, visite 0 nosso Web site em www.philips.pt, contacte o Centro de
Assisténcia ao Cliente Philips no seu pafs ou consulte um especialista em aspiradores.

Se tiver dificuldade em obter filtros ou outros acessdrios para este aparelho, contacte o Centro de
Assisténcia ao Cliente Philips do seu pais ou consulte o folheto da garantia mundial.

- Os filtros Ultra Clean Air HEPA 13 lavdveis estdo disponiveis com a referéncia 432200493350
- Cilindro do filtro para FC9262, beringela escuro: 432200909850

- Cilindro do filtro para FC9256, branco gelo: 4322 009 09840

- Cilindro do filtro para FC9258, verde: 432200900090

- As pilhas do telecomando contém substancias que podem poluir o ambiente. Nao deite fora
pilhas com o lixo doméstico normal; coloque-as num ponto de recolha oficial. Retire sempre as
pilhas do telecomando antes de se desfazer do aparelho e entregue o aparelho num ponto de
recolha oficial (fig. 47).

- N&o elimine o aparelho juntamente com os residuos domésticos normais no final da sua vida
dtil. Entregue-o num ponto de recolha autorizado para reciclagem. Ao fazé-lo, ajuda a preservar
o meio ambiente (fig. 48).

Garantia e assisténcia

Se precisar de assisténcia ou informagdes, ou se tiver algum problema, visite o Web site da Philips
em www.philips.pt ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente Philips no seu pais (podera
encontrar o ndmero de telefone no folheto de garantia mundial). Se nao houver um Centro de
Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao representante local da Philips.

Resolucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir
resolver o problema com as informagdes fornecidas a seguir, contacte o Centro de Assisténcia ao
Cliente do seu pals.
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Problema Causa provavel Solugio

A luz no botao O cilindro do filtro tem  Prima o botao AutoClean (apenas modelos
AutoClean de ser limpo. especificos) ou rode a pega de limpeza do filtro
(apenas modelos (apenas modelos especificos) para limpar o cilindro
especificos) ou a do filtro.

luz de alerta para
limpeza do filtro
(apenas modelos
especfficos) fica
intermitente.

A poténcia de Seleccionou uma baixa  Seleccione uma regulagdo da poténcia de succdo
sucgdo é regulagdo da poténcia  mais elevada.
insuficiente. de succao.

O cilindro do filtro esta  Limpe o cilindro do filtro (consulte o capftulo
entupido com sujidade.  “Limpeza e manutencdo”).

O filtro de protecgdo Limpe ou substitua os filtros (consulte o capitulo
do motor e/ou o fittro  “Limpeza e manutenc¢do”).
HEPA estao sujos.

O bico, a mangueira ou  Para os desobstruir, retire a peca que estiver tapada

o tubo estdo e ligue-a (o mais possivel) na posicao contrdria.
obstruidos. Ligue o aspirador de modo a que o fluxo de ar
percorra a peca obstruida na direccao oposta.

O telecomando  N3o introduziu as Introduza as pilhas correctamente ou substitua-as.
de infravermelhos pilhas correctamente Consulte o capftulo “Substituicdo”.
ndo funciona. ou as pilhas estdo

gastas.
O aparelho ndo O recipiente do pé e/ Desligue o aparelho. Certifique-se de que o cilindro
funcionaealuz  ou aunidade do estd montado correctamente no compartimento
de espera na cilindro do filtro ndo do cilindro do filtro (“'clique”). Certifique-se
tampa do estdo instalados também de que a unidade do cilindro do filtro esta
aparelho estd correctamente. correctamente inserida no recipiente do pé
intermitente. (“clique™).

A tampa ndo estd Certifique-se de que a tampa estd correctamente

fechada correctamente. fechada. Coloque a ficha na tomada de parede e
tente novamente.

Quando utilizo o O aspirador criou Para reduzir esta inconveniéncia, recomendamos
meu aspirador, electricidade estdtica. que descarregue o aparelho encostando o tubo
por vezes, sinto Quanto mais baixa for  frequentemente a outros objectos de metal na
choques a humidade do ar nas divisdo (por exemplo as pernas de uma mesa ou
eléctricos. divisdes, mais cadeira, um radiador, etc.).

electricidade estdtica
cria o aparelho.
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Para reduzir este incémodo, aconselhamo-lo a
aumentar o nivel de humidade do ar na divis3o,
colocando dgua na mesma. Por exemplo, pode
pendurar recipientes com dgua nos radiadores ou
colocar tacas com dgua em cima ou perto dos
mesmos.

Retirar a pega PostureProtect

Se ndo considerar a utilizacdo da pega PostureProtect confortdvel, poderd retira-la.
Retire a tira de cobertura dos parafusos da pega PostureProtect. (fig. 49)

Utilize uma chave de fendas Torx T15 para retirar os parafusos da pega
PostureProtect (fig. 50).

Retire a pega PostureProtect do tubo.
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Chic ming ban da mua duogc san phﬁm Philips mé&i va chao mimg ban dén véi Philips! Pé 6 duoc
loi ich day dd tor sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

‘
v

M6 ta chung (Hinh 1)

B6 xilanh loc

Tay cAm vé sinh b loc (chi cé & mot s6 kidu nhat dinh)
Xilanh loc

V& xilanh loc

Nt thdo vo

Nt thdo bd xilanh loc

Nap

Bb loc bao vé mo-to

Bdnh sau bang cao su mém

NUt thdo 6ng

L& nbi bng

Ban chai lam sach

10 Thung bui

11 Tay xdch

12 NUt bat/tt

13 B6 nhan digu khién tir xa cé dén & ché db che
14 Nt cubn day

15 Ong hdt Tri-active

16 NUt truot cho ché dd hit tham/san cing

17 Ban chai bén

18 Séng dimng/bdo quan

19 Tay cdm PostureProtect

20 Nt thdo &ng

21 B6 didu khién tir xa 3 ndt trén tay cdm

22 B diu khién tir xa 4 nut trén tay cdm

23 Tay cam chuln

24 Két n6i 6ng mém

25 Ong

26 N3p vin

27 BO6 phan git phu kién

28 Can thdo b phan git phu kién

29 Ong thu gon XL 2 phan vdi tay cdm PostureProtect
30 Ong thu gon XL 3 phan véi tay cdm PostureProtect
31 Nip bd loc HEPA

32 Chét thdo ndp bo loc HEPA

33 B loc Ultra Clean Air HEPA 13 ¢6 thé rtra duoc
34 Day va phich cdm ngudn

35 Ranh ding

36 Dau hdt nhd

37 Phuy kién ban chai

38 Voi cé ké hd

39 Kep bao quan

40 Bdnh xe xoay

41 Ranh bdo quéan

42 Tam phan loai

VWONOCOUAWNOT > =
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Hay doc ky hudng din str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
Khéng hit nudc hodc bat ky chit 1dng ndo khdc. Khéng hit cdc chat dé& chdy va khéng hit tro
khi tro van chua ngudi.

Canh bao

Kidm tra xem dién 4p ghi trén mdy c6 tuong tng véi dién dp ngudn noi st dung trudce khi noi
mdy v&i ngudn dién.

Khéng st dung thit bi néu day dién ngudn, phich cdm dién hodc chinh ban than thiét bi bj hu
héng.

Néu day dién bi hu hong, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tam
bdo hanh do Philips Gy quy&n hodc nhing noi cé kha nang va trinh dé tuong duong dé tranh
gay nguy hiém.

Thiét bi ndy khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢é stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc than kinh suy gidm, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm sdt
hodc hudng din st dung thiét bi bdi ngudi cé trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em phai duoc gidm sat d& dam bao ring chiing khéng choi dla véi thiét bi nay.

Khong trd 8ng, voi hay bat ky phu kién nao khdc vao mit hoic tai hodc dit nd vao mdm ban khi
duoc cdm vao mdy hdt bui va mdy hat bui dang bat.

Chuy

Khéng hit nhiing vat 16n, vi nhu vy cé thé 1am tic dudng dan khi trong éng.

Khi st dung mdy hdt bui @& ht tro, cat tinh, véi, bui xi mang va nhiing chat tuong tu, cac 18 réng
clia xilanh loc s& bi tdc. N&u ban thiy cong suat hit gidm manh, hdy lam vé sinh xilanh b6 loc.
Khong st dung thiét bi néu xilanh bd loc, v xilanh bd loc va thung bui chua duoc I3p ding cch
hodc néu ndp chua duoc déng chit.

Ludn rdt phich cdm dién ra khai thiét bi trudc a4 sach bui ra khoi thing bui.

Khéng nhan vao nat AutoClean néu thung bui, xilanh bé loc va vé xilanh bé loc chua duoc Idp
dudng cdch hodc néu ndp chua duoc déng chit.

Khéng duoc st dung mdy hit bui ma khdng cé bd loc bao vé mé-to. Lam nhu vy cd thé lam
hong mo-to va giam tudi tho clia mdy.

Chi st dung xilanh bo loc Philips duoc cung cap cung véi thiét bi.

Xilanh bd loc khéng chiu dugc nudc va khong thé 1am sach bing nudc, cdc chat téy rira hodc
cac chat d& chdy. Chi lam sach xilanh b6 loc bang hé théng AutoClean hodc ban chai lam sach di
kem theo mdy.

Trong khi ht byi, dic biét 1 trong cac phong cé dé dm khdng khi thap, mdy hit bui gdy ra su
tich tu t nh dién. Do dd ban ¢6 thé bj séc dién khi cham vao bng hodc cdc bd phan bang thép
clia mdy hit bui. S&¢ dién nay khong gdy hai cho ban va khéng lam hong mdy. D& lam giam sy
bat tién nay ching téi khuyén ban:

xa tich dién cho thiét bj bang cdch thudng xuyén cham 8ng vao cdc vat bang kim loai trong
phong (v du chan ban hodc ghé, 16 sudiv.y.); (Hinh 2)

tang d& dm khoéng khi trong phong béng cdch dt nudc trong phdng Vi dy, ban cé thé treo cac
tdi chira nudc vao 16 sudi hodc dit cdc bdt dung nudce trén hodc gan 10 sudi (Hinh 3).

T truong dién (EMF)

Thiét bi Philips nay tuén thu tat ca cdc tiéu chuén lién quan dén cdc tu trudng dién (EMF). Néu duoc
s&r dung ding va tuan thi cdc hudng dan trong sdch hudng dan nay, theo cdc bang chimg khoa hoc
hién nay, viéc s& dung thiét bj nay la an toan.
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Truéc khi str dung 1an dau

Pin cho b didu khién tir xa trén tay cAm duoc cung cip cling véi thiét bi. Lip pin vao ngan chia pin
trudce khi st dyung thiét bi. Pin ¢ tudi tho # nhat 2 nam.

S&r dung & vit dé thao &c vit clia ndp ngin chira pin (1) va thdo nip ngin chira pin ra
(2) (Hinh 4).

L3p hai pin alkaline AAA 1,5 vén vao tay cdm. (Hinh 5)
Luwu y: Bdo ddm rding cdc cuc - va + cta pin tré ding huéng.
Lap lai ndp ngin chira pin va dung t6 vit van chit &c vit vao.
Thiét bi bay gic da sdn sang dé s dung.
Chuién bi sir dung may

Lip tay cim

L3p tay c3m vao 8ng thu gon (nghe tiéng ‘click’). (Hinh 6)

Dé thio tay cim ra khéi 8ng, gitr tay cim biing mét tay. Gilr 6ng thu gon béng tay kia va nhan
nat thdo 6ng (1) va rat éng ra khéi tay cam (2). (Hinh 7)

Ghi cht (chi c6 & mét s6 kiéu nhét dinh): Cc 16 & cubi tay cdm trdnh cho cdc vat khéi bi tdc hodc bi
héng khi str dung mdy hut bui ma khéng c6 6ng hodc phu kién di kém.

Ong
Dé I3p 8ng, 4n chit né vao thiét bi (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 8).

D& thao 6ng, nhin nut théo va kéo &ng ra khai thiét bi.

6ng thu gon

Meo: D& c6 duoc su tién dung t6i wu, ching t6i khuyén ban gii cd hai tay cdm khi dua qua dua lgi dédu
voi. Nhu vdy sé tranh cho ban khdng phdi vdn va bé cong ct song.

Diéu chinh dé dai ctia 6ng sao cho tay gilr tay cim chuin & tim héng (Hinh 9).

Dé c6 dwoc sy tién dung t8i wu, ching téi khuyén ban gitr ng hit sao cho tay cdm chuin &
tam hoéng. (Hinh 10)

D& Iip 8ng vao mét dau voi, nhin nit khoa |d xo trén 8ng va l3p 6ng vao dau voi. Lip nat
khéa Id xo vao 16 trén diu voi (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 11).

B6 phan gilr phu kién

Truot ngin chira phu kién vao tay cAm (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 12).
An phu kién vao ngén chira. (Hinh 13)

Dé thio ngin chira phu kién, bé can théo vao véi nhau (1) va truot ngin chira phu kién ra
khoi tay cam (2) (Hinh 14).

Pau hiat cé khe hé, dau hat nhé va phu kién ban chai

Cim dau hat c6 khe hé (1) hoic dau hat nhd (2) c6 hoic khong co phu kién ban chai truc
tiép vao tay cim chuin hoic &ng (Hinh 15).

Phu kién ban chai

D& I3p phu kién ban chai, hiy trwot né xudng dwéi cling cda diu voi nhd (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 16).

Dé thio phu kién ban chai, hdy trurot né ra khéi phin dudi cling cia dau voi nho.
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6ng huat Tri-Active

St dung ché dé hut san clirng dé hut cac san cirng (vi du san gach men, san lat g8, san lat
nhiéu I&p méng va san vai son): diing chan 4n vao nit triot phia trén diu voi dé lam cho dai
ban chai nhé ra khdi hép. Cling ltc, banh xe s& dwoc nang lén dé tranh lam xwéc va ting tinh
tién dung (Hinh 17).

Str dung ché dé hut thim d& hat tham: nhin lai vao nit trurot dé lam cho dai ban chii 4n vao
vo dau voi. Banh xe sé duoc tw dong ha xuéng (Hinh 18).

Hoat déng cia didu khién tir xa

- Bo digu khién tlr xa cé ba nit (chi cé & mét s6 kiéu nhat dinh) hodc bdn nit (chi cé & mot s&
kiéu nhat dinh) d& ban digu khién mdy hdt bui. i
- Beén bdo hdng ngoai s& nhap nhdy khi ban nhdn nut trén bd di€u khién tir xa. (Hinh 19)

St dung may
Kéo day din ra khdi thiét bj va cim phich cim vao & dién.
Nhan nat on/off (bat/tit) phia trén cling thiét bi dé bat thiét bi (Hinh 20).

Meo: D8 tranh phdi cui lung, hdy nhén nit on/off (bdt/tdt) bdng chan.

D May hat bui s& bat dau hoat déng & mirc cdng suit hit cao nhit.

D& tit thiét b, hiy nhan nut on/off (bat/tit) & phia trén thiét bi hoic nut standby (chd) trén
bé didu khién tir xa.

Diéu chinh sirc hat

Trong khi hut bui, ban cé thé didu chinh strc hat béing cc nit — va + trén diéu khién tir xa.
- S&r dung stic hit manh nhat @& hit tham va san rat ban.,
- St dung st hit t6i thidu d& hat rém, khan trai ban, vv.

Tam dirng trong khi st dung

N&éu ban muén tam dirng trong gidy lat, hdy nhin nut standby (chd) trén bo digu khién tir xa
dé tam thoi tit thiét bi.

Lip séng trén dau voi vao ranh dirng dé gitr ng & vi tri tién loi (Hinh 21).
D& dam bao 6ng thu gon duorc gilr chic, hiy digu chinh 6ng v& vi tri c6 dé dai ngin nhat.
Dé tiép tuc hat bui, chi can nhin lai nat standby (chd) trén bé digu khién tir xa.

Vé sinh xilanh loc

Xilanh bd loc sach s& gidp duy tri st hit cao.

Sau mdi 1an hat bui, hay vé& sinh xilanh bd loc theo cdch duoc md ta dudi day.

Ludn d& 6ng cim vao thiét bi trong qua trinh vé sinh bb loc dé tranh khéng cho bui bay ra khai
thiét bi.

Str dung tay cAm vé sinh bd loc dé 1am sach xilanh loc (chi c6 & mét s6 kiéu nhat
dinh)

Tit thiét bi va rat phich cdm dién ra khdi 6 dién (Hinh 20).

Gitr thiét bj & tw thé ndm ngang, tit ci cic banh xe cham xudng san.
Nhin vao nut thio n3p (1) va mé& n3p ra (2) (Hinh 22).

Xoay tay cam vé sinh bd loc 6 vong day du (Hinh 23).
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DBéng chit ndp (nghe tiéng ‘click’).
Str dung nat AutoClean dé vé sinh xilanh loc (chi c6 & mét s6 kiéu nhat dinh)

Ludn nhdn nat AutoClean khi hit bui xong.

Pam béo thung bui, xilanh bé loc va vé xilanh bd loc duoc Idp ding cach va nap dwoc dong chit.

Tit thiét bi. D& phich cim trong & dién (Hinh 20).

Gitr thiét bi & tu thé ndm ngang, tit ca cic banh xe cham xudng san.

Nhin nat AutoClean trén b digu khién tir xa trén tay cim (Hinh 24).

D Ban sé& nghe thiy tiéng bip va qué trinh lam vé sinh bd loc sé& b3t diu.

D Trong qué trinh lam vé sinh bd loc, thiét bi s& phét ra tiéng kéu lach cach. iy Ia hién twong
hoan toan binh thuong.

D Khi két thic qua trinh lam vé sinh bd loc, ban s& nghe thiy tiéng bip.

Str dung nit AutoClean trong khi hit bui (chi c6 & mét s kiéu nhat dinh)
Ban ciling c6 thé nhan nit AutoClean trong khi hit bui. Khi nhan ndt nay, mé-to s& ngiing chay va
qud trinh lam vé sinh b loc s& bat dau. Trong qud trinh lam V& sinh bd loc, thiét bj s& khéng hit bui.
Khi qua trinh 1am v& sinh b loc két thiic, mé-to sé ty dong chay lai va ban ¢é thé tiép tuc hdt byi.
Nhic lam vé sinh xilanh bé loc
Ban phai lam sach xilanh loc sau m&i [an hit bui. Lam nhu vy s& trdnh cho xilanh loc khai b tic va
gilip duy tr stc hat t6i uu.
- Né&u ban khéng lam sach xilanh loc sau nhiéu lan hdt bui lién tiép, den bdo bd loc s& nhdp nhdy
15 gidy. (Hinh 25)

Vé sinh va bao dudng may

Vé sinh thung bui va bé xilanh loc

Luén rut phich cdm dién ra khai thiét bj trudc dd sach bui ra khai thuing bui.

Thiing bui khéng thé sir dung dwoc trong may rira chén.

D& sach bui trong thung bui ra ngay sau khi muc byi dat t&i d a tron clia vé xilanh bd loc.

Tt thiét b va rut phich cdm ra khéi 6 dién.

Dé thio 8ng, nhan nit théo (1) va kéo 8ng ra khai thiét bi (2) (Hinh 26).

D& m& khoa nip, nhin nit mé nip. Xoay nip dé mé ra.

Nhic thing bui ra khéi thiét bi (Hinh 27).

Nhan nut thao bd xilanh loc trén tay cim cta thung (1) va thdo bé xilanh loc ra (2) (Hinh 28).
A Gitr thung bui trén thung rac va déc sach bui ra ngoai (Hinh 29).

Vé sinh thung bui bing nuéc lanh va mét chit nuéc rira chén.

IEl Néu ban mudn lam vé sinh bo loc, hdy thao xilanh bd loc ra khéi vé xilanh bé loc. Xoay tay
cam phia trén xilanh bd loc nguoc chi€u kim déng hd (1) va nhic xilanh b loc ra khéi vé
(2). (Hinh 30)

[Ell Dé vé sinh xilanh b loc, g& nhe xilanh vao thiing rdc dé& déc hét bui nhd ra khai xilanh bo
loc. (Hinh 31)

- Na&u ban lién tuc khéng lam sach xilanh loc sau mé&i lan st dung, xilanh loc s& bj tic do bui va
stic hit s& giam theo thoi gian. Néu digu nay xay ra, hdy thong xilanh loc theo cdch sau:

1 Gil xilanh loc trén thing rdc.
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2 Lam sach xilanh loc bang ban chai lam sach di kém. Chai nhe ttr trén xudng doc theo séng bd
loc (Hinh 32).

Chi st dung ban chi lam sach di kém vé&i thiét bi. Cac loai ban chii khac c6 thé lam hu xilanh bd
loc.

Xilanh b6 loc khéng chiu duwoc nwée va khong thé lam sach biing nwére, cac chit tiy rira hoic cac
chat dé chay.

Luu y:Viéc lam sach sé khdng Gy lai mau ban ddu caa b loc, nhung sé phuc hdi khd ndng loc ciia bg
loc.

D& lam sach vé xilanh bé loc, hay st dung vai kho hodc ban chai lam sach di kem. Ban ciing
c6 thé lam sach né biing nwée lanh tir voi va mét chit nuwdc rira chén (Hinh 33).

- Khéng vé sinh vé xilanh bd loc cé xilanh bd loc trong d6 dudi voi nudc, vi xilanh bd loc khdng
chiu duoc nudc (Hinh 34).

Bit xilanh bé loc trd lai vé xilanh bd loc (1) va xoay né theo chiéu kim déng hd (2) (nghe
tiéng ‘click’) (Hinh 35).

Dim bio v xilanh b loc khd hoan toan truéc khi l3p lai xilanh bd loc vao va.

Pit bé xilanh loc tréd lai thung bui (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 36).

Dim bio thung bui khé truéce khi lap lai bd xilanh loc.

Vé sinh b loc bdo vé mé-to

V& sinh bd loc bdo v& md-to v nh clru hai thang mét 1an.
Ruat dién ra khoi may.
Thao bd loc bdo vé mo-to ra khdi thiét bi va vé sinh b loc bang cich gb cho bui trong khdi

b6 loc roi xuéng thung rac (Hinh 37).
Néu ban mudn vé sinh bd loc bao v& mé-to mét cdch ky hon, ban ¢d thé rira nd dudi voi nudec.

Khéng str dung nudre rira chén, cac chit dé chay hoic bt ky chit lam sach nao khic dé vé sinh
b6 loc bao vé mo-to.

Dim bio bd loc bio vé md-to khd hoan toan trudc khi lap lai vao ngin chira bé loc.

An chit bé loc sach vao ngin chira bé loc d& ddm bio né khép vao vi tri.
B0 loc Ultra Clean Air HEPA 13 c6 thé rira duoc

Luu y: Dé ddm bdo su giiF lai bui va hiéu su@t ti vu clia mdy hat bui, luén thay bo loc HEPA bédng bé loc
Philips chinh hdng dting logi (xem chuong ‘Ddt mua phu kién va bé loc’).

Ve sinh bd loc HEPA 13 ¢6 thé rira duoc 6 thdng mét lan. Ban ¢6 thé vé sinh bd loc HEPA 13 ¢6
thé rira duoc t6i da 4 1an. Hay thay bo loc sau 4 1an rira.

Luu y: Khéng vé sinh bé loc HEPA 13 bdng mdy gidt, hdy theo cdc buéc duéi ddy.

Rut dién ra khdi may.

Nim cac chét thédo clia ndp bo loc HEPA d& mé va théo nip b loc (Hinh 38).
[Ell Thio bo loc HEPA 13 c6 thé rira duoc ra (Hinh 39).

- Rira mét gip cta bd loc HEPA 13 duéi voi nwdc am dang chdy chidm (Hinh 40)
Gilr bd loc sao cho mat gap hudng 1&n trén va nudc chay song song v&i céc nép gap. Gitt bo loc
nghiéng mét géc sao cho nudc xa sach bui bdn bén trong céc nép gap.

- Xoay b loc 180° va d& nudc chay theo cac nép gip theo chidu nguac lai (Hinh 41).

- Tiép tuc qud trinh ndy cho t&i khi bo loc duoc rra sach.
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Khéng lam sach bo loc c6 thé rira bing ban chii (Hinh 42).

Luu y:Viéc lam sach s€ khong lGy Igi mau ban ddu cia b loc, nhung sé phuc hdi khd ndng loc ciia bo
loc.

CAn than l3c sach nuwéc khdi bé mit bd loc.

A D b6 loc HEPA khé hoan toan.

L3p lai bd loc HEPA vao thiét bi.

Bl L3p lai dau trén clia ndp bo loc (1) va sau dé dong nip (2) (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 43).

Thay thé phu kién

Pin cta didu khién tor xa

Thay pin khi dén béo phia trén bo diéu khién tir xa khéng nhip nhéy khi ban nhan bat ky nut
nao (Hinh 44).

Luu y: Bo diéu khién tir xa ctia ban c6 thé khdc véi bo diéu khién tir xa duoc trinh bay trong hinh vé.

Thuc hién theo cac buéc 1 dén 3 tai chuong ‘Trudc khi st dung 1an dau’.

Luwu y:Truéc khi cét thiét bi, luén bdo ddm rdng ban da lam vé sinh xilanh loc bdng céch nhén ndt
AutoClean (chi c6 & mét s6 kiéu nhdt dinh) hodc véi tay cdm vé sinh bd loc (chi c6 & mét s6 kiéu nhét
dinh). Xem muc ‘Vé sinh xilanh loc’ tai chuong ‘Sir dung thiét by’

Tit thiét b va rat phich cdm ra khai 6 dién (Hinh 20).
Nhan nat cudn diy dé cuén day din (Hinh 45).
Diéu chinh 8ng thu gon vé& d6 dai ngin nhit.

Pit dau voi Tri-Active & ché dé hut tham khi bao quan (dai ban chéi thu vao trong dau voi).
Nhu vy déng thoi tranh ban chai bén bi cong (Hinh 18).

S&r dung kep bio quan dé dit thiét bi & tw thé ding. Lip séng trén diu voi vao rinh bio
quan trén thiét bi. (Hinh 46)

Meo: Ban ciing c6 thé thdo éng cting ra khéi 6ng mém.

Meo: Ban ciing c6 thé bdo qudn thiét bi & tu thé ndm ngang.Trong truong hop nay, héy Idp séng trén
ddu voi rdnh dirng.

DPat mua phu kién va bo loc

P& dst mua phu kién va bd loc, hdy truy cip vao trang web clia ching t6i tai www.philps.com, lién
hé vai Trung Tam Cham Séc Khdch Hang ctia Philips tai qudc gia ban hodc gap chuyén gia mdy hit
bui ctia chiing toi.

Néu ban gap bat ci khd khan nao trong viéc mua bé loc hodc céc phu kién khéc cho thiét bi nay,
hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & qudc gia clia ban hodc xem trén
phiéu bao hanh quéc té.

- B& loc Ultra Clean Air HEPA 13 c6 thé rtra duoc hién cé theo s6 dich vu 432200493350

- Xilanh loc cho FC9262, tim dam: 432200909850

- Xilanh loc cho FC9256, tréng d4: 4322 009 09840

- Xilanh b6 loc cho FC9258, xanh hat dau: 432200900090
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- Pin ctia bd didu khién tir xa cé chira nhitng chat cé thé gay & nhim méi trudng, Khong vat pin
cling véi réc sinh hoat théng thudng, ma vat ching tai mét diém thu gom pin chinh thic. Ludn
thdo pin clia bo didu khién tir xa trudc khi vit bd thiét bj va mang thiét bj dén mét didm thu
gom chinh thic (Hinh 47).

- Khéng vit bd thiét bj cing véi chat thai gia dinh théng thuong khi ngling st dung thiét bj. Hay
dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé tai ché. Lam nhu vay, ban s& gilip bao v& moi
truong (Hinh 48).

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can dich vu hodc thdng tin hay gip truc tric, vui long vao trang web clia Philips tai www.
philips.com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim
thay s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khong cé Trung Tam Cham Séc
Khdch Hang tai qudc gia clia ban, vui long lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Xir ly suw cé

Chuong nay tém tit cdc su b thudng gip phai véi thiét bi nay. Néu ban khdng thé giai quyét duoc
van dé sau khi tham khao théng tin dudi day, hay lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia
Philips tai nudc ban.

Giai phap

Nguyén nhan c6

thé

Pen bdo & ndt

AutoClean (chi cé
& Mot s6 kiéu nhat
dinh) hodc den bdo
nhic lam v& sinh bd
loc (chi cé & mot
s6 kidu nhat dinh)
nhap nhay.

Stc hdt khéng du
manh.

Diéu khién tir xa
héng ngoai khéng
hoat dong.

Xilanh bé loc can
duoc vé sinh.

Ban da chon ché
dé cong suat hut
thap.

Xilanh b6 loc bi
tic do bui.

Bo loc bao v& mo-
to va/hodc bd loc
HEPA bi ban.

Bau voi, bng clng
hodc 6ng mém bi
tic.

Ban I3p pin khong
dlng cdch hodc
pin hét dién.

Nhan nit AutoClean (chi ¢ & mot s6 kidu nhat
dinh) hodc xoay tay cdm vé sinh bd loc (chi ¢ & mét
s6 kiu nhat dinh) d& lam sach xilanh loc.

Chon ché db cong suat hit cao hon.

V& sinh xilanh b loc (xem chuong ‘Vé sinh va bao
dudng may’).

V& sinh hodc thay bo loc (xem chuong 'Vé sinh va
bao dudng may).

P4 thong tic, hiy thdo bd phan bi tic ra va cim lai
bé phan nay (cang dai cang t6t) theo chiéu nguoc lai.
Bat mdy hut bui dé thdi khong khi vao bé phén bi tic
theo chigu nguoc lai.

L3p lai pin theo ding cdch hodc thay pin. Xem
chuong ‘Thay thé phu kién'.
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Nguyén nhan cé

thé

Giai phdp

Thiét bi khéng hoat  Thung bui va/hoac
déng va dén ché d6 b xilanh loc chua
chd trén vé thigt bj  duoc 13p dung.

s& nhap nhdy.

Nap khéng duoc
ddng chat.

Khi t6i s dung mdy  Mdy hut bui clia

hdt bui, doi khitéi ban tich tu t nh

cam thay bi sbc dien. D6 dm khong

dién. khf trong phong
cang thap, thiét bj
tich tu t nh dién
cang nhiéu.

Thao tay cam PostureProtect

Rt dign ra khoi mdy. Bam bao rang xilanh bd

loc duoc 13p theo dung cdch vao vo xilanh bd loc
(nghe thay ‘click’). Dong thoi dam bao rdng bd xilanh
loc duoc 13p theo ding cdch vao thung bui (nghe thay
‘click’).

Dam bao vé duoc day ding. Cim phich cdm vao &
dién va tht lai.

D& lam giam su bt tién ndy, ching t&i khuyén ban xa
tich dién cho thiét bj bang cdch thudng xuyén cham
bng vao cdc vat bang kim loai trong phong (vi du chan
ban hodc ghé, 16 sudi,v.v.).

D8 lam %iém sur bat tién nay, chidng téi khuyén ban
tdng d6 am khong khi trong phong bang cdch dit
nudc trong phong Vi du, ban ¢4 thé treo cdc tii chira
nudc vao |0 sudi hodc dat cdc bt dung nudc trén
hodc gan o sudi.

N&u ban thay tay cim PostureProtect khong thodi mdi, ban ¢é thé thio né ra.

Théo dai ndp vin ra khdi tay cim PostureProtect. (Hinh 49)

St dung t6 vit Torx T15 dé thao cac 6c vit trén tay cim PostureProtect (Hinh 50).

Thao tay cam PostureProtect ra khdi 6ng.
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